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Βαστώντας σφιχτά τό 
πληγωμένο τον μπράτσο έ
προχώρησε ώς τό σπίτι τοϋ 
Γχίχα, χ ' έχτύπησε τή πόρ
τα

Τό σπίτι τοΰ Γχίχα, ήταν 
άνάστατο- "Ολ· ι έχει μέσα 
θρηνούσαν, έβριζαν, χ ι’ έ- 
φώναξαν

Γ ια τί, Θεέ μου, μας 
έφύλαγες αϊτό τό πιχρό πο
τήρι γιά τά γεράματα μας ;

— Δέν λυπήθηχες, παιδί 
μου, ιή γρηά μάννα σου ; 
Καλλίτερα νά πέθανα παρά 
νά σέ χάσφ. παιδί μου-

Ό  γέρο Γχίχας μοιρολο
γούσε τήν χόρη του τήνΚρι- 
νούλα πού τήν είχε χάσει 
ετσι ξαφνικά.

Τή στιγμή έ*είνη ένεφα- 
νίσθη ό Πέρος. »

Ό  Γχίχας μόλις τόν είδε 
τά Ζχασε πειά. Δέν τοϋ £- 
φ&ανε ή συμφορά ποϋ £χα- 
αε τήν'*όρη τον τήν μονά- 
κριβη, παρά έρχονταν τώ
ρα χαί νά τόν ληστέψου*.

Ό  Πέρος, κατάλαβε τόν 
φόβον τον χαι τοϋ ειπε
— Μή φοβάσαι, γέρο Γχίχα. 
Τήν κόρη αου τήν Κρίνού- 
λσ έγώ τήν έκλεψα ■ . .

Ό  Γέρο Γχίχας άρπαξε 
Sva μαχαίρι χαί έτοιμάσθη 
νά άντιστή έναντίον τον 
πειρατοϋ, ό Βέρος δμως τόν 
άναχαίτισε:
— Στάσου, σταυροπατέρα, 
τοϋ είπέ■ “Α ν έσύ εχασες 
τήν χόρη σον Ζχασα χι ’ έγώ 
τήν άγαπητιχίά μον . . Τώ
ρα δμως αοϋ κάνα» δρχο πώς 
δέθά ξαναγνσίοω ζωντανός 
ατό Φάληρο άν δέν πάρω 
πίσω τήν Κρινούλα . . .

— Π οιός τήν έπήρε ; ά- 
νέχραξεν ό πατέΰας τής 
Κρινούλας ■ . .

— Μ οϋ τήν έπήραν μέσα 
άπ' τήν άγκαλιά μον, τήν 
ώρα πού ένόμιζα δτι ή Κρι-  
νούλα ήταν πειά δική μου.

— Σοϋ τήν έπήραν ; Μά  
ποιός αοϋ τήν έπήρε

— Ό  Μ α'οϋοος .. .' ’Α λ 
λοίμονο τον δμως άν xai

(Κ ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ 2 ΣΕΛΙΔΑ)
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— Κρινούλα μου · · .
— Πέρο μου . ■ .
— Τώρα εϊμε&α ευτυχι

σμένοι, ώραία μου Δρινού- 
1α. ‘Ως έδώ, ήταν χαί τά 
ίάκρυά σον χι ’ ή πίκρα σον. 
Τώρα τό καράβι μον ϋά γί
νη γιά σένα τό χρνσό πα
λάτι κ ’ έσύ έκεΐ μέσα Φά
βα ι ή βασίλισσα. "Ολα τά 
παλλικάρια μον θάναι γιά 
σένα σκλάβοι πιστοί. Πές 
τους, Κρινούλα, νά πέσουν  
στή θάλασσα καί θά χό χά
ψουν άμέσως . ■ ■ Πές μου 
χ “ έμένα νά j,πεθάνω γιά 
χατήρι σου χαί θά μέ δής 
άμέσως νεκρό.

— Δέν θέλω νά πεθάνι ς, 
Πέρο. Ό  Θεός ποϋ μάς βλε- 
αει αύτή χήν ώρα θά μας 
άφήσηνά ζήσουμε πολύ γιά 
r  άγαπιόμαστε.

Μέσα στήν νυχτερινή σι
ωπή ήχούαθη τότε ό χρό- 
χος φιλήματος, δ Πέρος έ- 
χόλλησε χά φλογισμένα χεί
λη χου στό μάγουλο χής Κρι-  
νούλας καί ήρχισε νά ρον- 
φάΐι άπό κεΐ τό νέκταρ τής 
ήδονής, δταν §νης πυροβο
λισμός ήχούαθη έκεΐ κοντά. 
Συγχρόνως το εις ρωμαλέοι 
Λνδρες έπήδησαν στή ξηρά 
άπό μιά βάρκα, ήρπασαν 
χή Κρινούλα, τήν έφήμω- 
σαν χαί χήν ϊρριξαν μέσα 
ονή βάρκα . ■ . Σέ λίγο ή 
βάρκα έξη φανίζετο σιγά 
σιγά πρός τή Καστέλλα.

Όάντεραστής τοϋ Πέρου, 
ό φοβερός, του άντίζηλος, 
ό αίμοβόρος ληστής Μα- 
νοϋσο, εϊχε θριαμβεύει.

Ό  Πέρος, δέν ήτο δυνα
τόν ν ’ άντεπεξέλθη έναντί
ον τριών. Ά λ λ ά  καί νά ή
θελε ν ’ άντιοταθή δέν μπο
ρούσε- Μ ιά  σφαίρα τόν είχε 
πληγώσει ατό δεξΐ μπράτσο 
καί τόν είχε χαιαστήση ά- 
νίκανο γιά χάθε άντίστα- 
σιν.

Σάν τό πληγωμένο λιον
τάρι έμούγχριζε έ*εΐ στην 
άκροθαλασσιά χ ι'  άφριζε 
άπό τό πείσμα του,άλλά τί
ποτε δέν μποροϋοενάχάνη.
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— Ναί.ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΕΚ ΤΗΣ 1ης ΣΕΛΙΔΟΣ 
μιά τρίχα άπ" τό κεφάλι τή; Κρινούλας «ει- 
βαχθή Άλλοίμονό το».

Ό  Γκίκας έσκέπτβτο.
—Μή μ" άδική:, έξηκολούθησε δ ίΐέρος 

Σκέψου πώ; *' έσύ σιά νιάτα οον άγάπησβς 
κάποτε.

Ό  έρωτας δεν είναι αμαρτία. Ό τ ι  έχανα 
δέν τώκανα γιά κακό γιά τήν ευτυχία τής 
Κρινούλας τώκανα....

“Ε, γέρα Γκίκα. Καί στήν καρδιά ένός 
ληστή μπορεί κανείς νά βρη κάτι άπό τόν 
κόσμον τοϋ Θβοΰ. Δέν σοΰ λέω άλλο. Twga 
φεύγω χαί καλήν άντάμωσι, “Η μέ Κρι- 
νιώ θά γυρίσω ή νεκρός.

—Τουλάχιστον «ά μάς τήν φέρης «ίσα», 
ϊκανε ή μητέρα της.

—Θα σοϋ τήν φέρω κυρά Γχίκενα, άπάν- 
τησε ό πειρατής.

—Έ , παιδάκι μου, άν μοΰ χήν φβρης,θάσδ 
συχωρήσιο » ’ έγώ χαί θά σέ χάνω παιδί μου,

hai δ Πέρος ώρμησεν έξω τρέχονχας πρός 
άνεύρεσιν τής Κρινούλας.

** *
Ό  Μανοΰσςς έφΒρε τήν Κρινούλα σ’ ένα 

Τουρκικό άτμόπλοιον ποϋ έπερόμβνε πίσ<* 
άπό τήν Καστέλα. Τό άτμέπλοιον ξεκίνησε 
■άμεσως δι’ άγνωστον διβύθυνσιν.

Κατα τόν πλοΰν τοϋ πλοίου ό Μανοβσος, 
έκφρων, άπό τό πάθος, εζήτησε *ά τήν άπο- 
κτ ήση διά τής βίας.

t i  Έ  νληνοπούλα, όμως, ήιο γενναία. Είς 
τό σ ήθος τη:, είχε κρυμμένο evn μαχαίρι 
άπό τό ό.ιοΐον δέν ήννόει νά άκοχωρισθ^

Μόλις δέ εί3ε τήν κακοΰργον έπίθεσιν τοΰ j  
Μανούσου χαί άντελήφΛη τούς σκοπούς του, j  
έβγαλε τό μαχαίρι της, καί τόν έφό^ευσεν, 
έρριψε δέ τό πτώμά του, si; τήν θάλασσαν 
χωρίς κανείς νά τήν άντιληφθ^.

Ό  πλοίαρχος δέν τήν υτοπτεύθη διόλου 
διά τήν έξ/φάνισιν τοΰ Μινούσου. Όταν, 
•ομως, έαεινε μόνος μέ χήν πολύτιμον έπιβά 
τριάν τον, έ<ίκέφθη νά κάμΐ) μέ αυτήν τήν 
τύχην του.

'ΈσιρΒψ3 τότε πρώραν πρίς τήν ’Αλεξάν
δρειαν μέ τήν άπόφασιν νά τήν π«λήθ|ι άς 
σκλαβαν.

Τήν Κρινοΰ?α τήν ήγόρασεν άντί δύο χι
λιάδαν λιρών (.ίς ΊχαΛ,ός τυχοδιώκτη:·, όνό 
μαχι Λορέντί,ος, ό όποιος χήν 4δήγηοε με η
συχίαν είς τον οΐκόν του, άφοΰ τήν έβεβαίω- 
σε μεθ' όρκου διι την ήγόραοε δια να τήν 
Απελευθερώσω χαί τήν έπισιρέψη είς τούς 
ΎΟνβΐς της.

Ή  Κριν ούλα κατάκοπος, έξηντλημέιη, συγ. 
κεκινημένη, δπως ήτο, ήσθάνετο όντως τήν ά j 
νόγκην άναπαύσεως, μόλις ώδηγήθη εις χήν j 
οικίαν τοϋ Λορβντζου, δπου τήν άφήκε εΐς 
ένα κοιτώνα.

Δι" αύτό, άφοϋ πηρβμεινβν άρκετόν έπί μι
άς βελούδινης έδρας εαηκώθη, ήνοιξε τήν 
θύραν τού χοιτώνος καί είσήλθεν βίς άλλον 
θάλαμον έπι πλωμένον έπίσης'μεγαλοπφεπώς.

Μία κλίνη, μυθώδους όντως αξίας, καλυ- 
πτομένη άπό διαφανή λεπτά παραπετάσμα
τα, έξαρτώμενα άπό ουρανόν όλόχρυσον ε -̂ 
ρίσκεύο είς τά βάθη τοϋ κητώτος.

Ή  Κρινούλα έβεβαιώθη ότι τό μόνον ό- 
τ ’λον της, η μαχαιρα με τήν όπ·ίαν έψόνευσε 
τόν Μανοϋσον, εύρίσκετο πάντοτε είς τήν θέ
σιν του καί τελείως άσφαλής τώρα, ούδέν 
καί οΰδένα φοβούμενη, κατεκλίθη επί της 
άκαλωτάτης χαί μαλθακωτάτης έκείνης κλί
νης, χαί άπεκοιμήθη ύ.ιέρ τάς δύο ώαας . . .

Ό ταν έξύπνησεν, έπλησίαζεν ή μεοηιιβρία.
Κατήλθε τότε iv σπουδή τής κλίνης, έξ^λ- 

θε τοϋ χοιτώνος, είσήλθεν είς χόν πρώτονίθά- 
λαμον, καί έοήμανεν ένα κώδωνα, τόν όποιον 
τής είχεν υποδείξει ό Λορένιζος,

Μία θύρα αόρατος μέχρι χής στιγμής έκέί- 
νης, έφάνη χόχε άνοιγομενη μέσα βίς χάς γλυ
φός καί χά χρυσώμαχα χών χοίχοιν. Καί μία 
θεραπαινίς μαύρη, προφαι ώς νέα, είσήλθεν, 
υπεκλίθη καί άνέμεινεν.

— Τ ί είσαι σύ ; χήν ή|ώτησεν ή Κρινούλα.
— Σκλάβα σου, κυρά μου,
Μώς σέ λέγουν;
— Άζίρα.
— Πώς έτυχε νά γνωρίζης τά Ρωμέΐχα έσύ ;
— Ημουν στήν ΰπηρε'οία μιας χανούμισ

σα?, *Χθύ ό πασσάς χης έμεινε πένχε χρόνια 
στά μέρη χά δικά μας.

— "Εχεις πολύν καιρόν πού υπηρετείς έδώ
— Σ* αύχό χό άρχονχικό ;

— Ό χ ι ήρθα πρό μιάς (*3ας μονάχα.
— Πρό μιάς ώ^ας ; Γ ια τ ί;
— Μοΰ είπαν θά μπώ σχή δούλεψι μιάς 

ο*μορφής ανράς. Καί δέν είχαν άδικο. ΚΙσαι 
άλη&ινά πολύ ώμορφη.

— "Άκουαε με 'Αζίρα . . .
— Άκούω κυρά μου . . .

_— Καί ού κ' έγώ σ' αύιό τό σπίτι είμεθα 
ξβταις, Ά ς  άγαπά ή μιά τήν άλλη. Θέλεις ;

— 'β , ναί, κυρά μου !
— Καλά. Ή  συμφωνία αύχή είναί άρκεχή 

έπί τοΰ παρόνχος. Πώς χόν λένε τόν κύριο 
τοΐ οπι^ιοϋ έδώ ;

— Αορβντζο . . .
— Λοιπόν πήγαινι νά χόν παρακαλέσης
ιιέρους μου νά έλθη έδώ . . .

,‘Η Ά ζίρα  παραδόξως δέν έκινήθη άπό χήν 
θέσιν της.

— Αχούσες Ά ζίρα  ;
— Άκουσα, κυρά μου.
■— Πήγαινε λοιπόν !
— Αλλοίμονο t Τήν πρώτη προσταγή πού 

μοΰ δίνεις δέν είμαι είς θέσιν νά χήν έκ- 
χελέσω . . .

— Καί Αναχί ;
— Μάς έχουν κλειδωμέναις κυρά μου.
— Κλειδωμέναις !
— Μάλιστα. Όλαις ij θύραις εΐνε κλειδω 

μέναις καί χά κλειδιά εΐνε παρμένα. Μέσα 
« χ» ;  χέσσαρα.ς κάμαραις πού εΐνε τριγύρω 
άπο τοΰτο τό σαλόνι, μποροΰμε νά πηγαί
νουμε καί-ο έίχώμεθα.’ Βξωδμωςδέν μπορού
με νά βγούμε.

— Μά γιατί ;
— Δέν ξέρω, κ«ρά μου
— Περίεργον ! έψιθύρισεν ή Κρινούλα.
Έσχέφθη όμως, άνεμνήσθη τών εΰγε>ών

τρόπων καί τών υποσχέσεων τοΰ «ωτήρος 
καί έ* πλήρει πεπο<θήσει.

— Αδύνατον ! είπε κάποια προφύλαξις. 
πού θα έ<η βέβαια τόν λόγον της, τόν όποι
ον θά ιιάθω . .

Ή  Άζίρα προκειμένου νά προδ«>ση τά μυ
στικά ταΰ κυρίου της ήσθάνθη κάποιον φόβον 
καταλαμβάνο'Τα αύτήν. Τόν φόβον μήπως ό 
Ίταλό<·, χρυ^μένος κάπου, ήκουεν όβα έλεγον 
αί δύο γυναίκες.

Καϊ προφυλάξεις τινάς απαραιτήτους λαμ- 
βάνονσα, έξήτασε τό δωμάαον είς όλας τάς 
σκιεράς γωνίας, τόν διάδρομον έξω, τάς πα
ρακείμενος αίθούοας.

Έβεβίιιώθη οΰτω ότι ήσαν έαελώ; μόναι 
καί κίνδυνος κανείς δέν ύηήιχεν.

— Άκουσε λοιπόν, κυρά μου είπεν ή μαύ 
Οη πλησιάζουσα τήν Κρινούλα, "Αχούσε τί θά 
γείνη άπόφε

Έ  κάθισε πλησίον της καί τή; είπε :
Τώρα σέ λίγο, θά περάβης μέσα σχήν 

κάμαρά σου νο κοιμηθής . . .
— Ναί.
— Θά κλειδί»της τήν θύρα σου καί θά πε- 

σης στό κρεββάτί σου ήσυχη χαί ξένοιαστη.ί.
Βέβαια.

— Την ώ?α ·μως κού θ ’ «ποκοιμηθής, ό 
Αορέν τζος θά έρθη έδώ.

— Ά  λοιπόν ;
— Και από έδώ θά περάση μέσα σνήν χά

μαρά σου.
— Πώ:^; Άφοϋ θά έχω κλειδωμένα ;
— Θά έχης κλειδωμένα toC κάκου.
— Γιατί ;
‘Η κλειδωνιά θά είνε χαλασμένη καί τό 

κλειδί 6sv κάνει τίποτε.
Ό  Λορέντζο; θά τήν άνοιξη γρήγορα γρή

γορα καί χωρίς θόρυβο μάλιστα
— Ά  ! τόν πονηρόν. Είμα« βέβαιος, Άζίρα 

ότι αυτός έχει χαλάσει έπίτηδβς τήν κλει- 
δοβνιάν.

— Ναί, επίτηδες , , ,
— Λοιπόν θά μπή μέσα , . .
— Εσύ τότε κυρά μου, θά κοιμάσαι βα- 

θειά καί δέν θά ξυπνήσης.
— Γιατί ;
— Δέν θά ξυι»νήβ0ς, όσο θόρυβο κι* άν κά 

vu δ ΑορέντΕος.
— Μά γιατί ;
— Γιατί . . . "Ηπιες άπό κείνο χό σερ- 

μπέχι χό δροσισχικό :
— Ναί
— Άλλοίμονος σου, κυρά μου, λοιπόν.
— Γιαχί ;
— Ή πιες ύπνωχικό. Ό  ίδιος ό Λορένχζος 

χό έρριξε μέοα. Αδχό χό ύπνωνικό θά κάν^

χήν ένέργειά χου καχό χ ι  μεσάνυχχα Έκείνη 
< χήν ω^α, κυρά μου, όπου καί άν είσαι, ό,τι
j καί άν  ̂κάνης, θ'άποκοιμηθχίς. ΤΟ λογικό
. σου σοήν άρχή θά π^ύση νά δουλεύω

Μιά γλυειά ζάλη θά σοΰ έρθη έπειτα. Τά 
W'xxio^ooo θ’ αρχίσουν νά βλέπουν θαμπά. 
Τά Ιχέςια σου θά παραλύσουν ; Τά πδ5ια 
σου θά κοπούν·, καί θά βυθισθής σέ έναν 
υιινο·*, που δέν θά αίσθάνεσο/ ιίποτε . . .

Ή  Κρινούλα είχε γίν^ κάτωχρος.
Τήν νέαν αύτήν περιπέτειαν" κατά τής ό- 

πηίαν μάλιστα δέν ήδύιατο ν’ άμυΌή, δέν 
τήν έπερίμενε διόλου.

Εβλεπε χώρα, ^όχι μέ χά ναρκωτικόν, μέ 
τό οποίον τόσον έπ·τηδε(ως χήν έπότισιν ά 
Ιχαλό.·, πάσα άντίστασι,, πάσα ύπεράσπιοις 

χής χιμής της καί πάσα άμυνα ή ’ αν πράγμα
τα ενχελώ: άδύναχα.

Χωρίς λά χόν φι^τάζεται ν «ν  εύρέθη οΐφ- 
νης εις^τήν διάθεσιν τοϋ φαύλου εκείνου άν- 
δρός, ό όποιος ιιετήλθε τά άημότερα τών 
μέσων,  ̂διά ιά φθάαβ είς τήν έπιιυχίαν τών 
βδε?.υρο5ν σκοπών του'!

— Ά ζίρα  μού . , .
— Κυρά μου . . .

Μέ έτρόμαξαν τά λόγια σου αύτά.ί
— Γ«ντί :

r Μ’ έρωτάς . . . Μά άναίθητη καθώς θά 
είμαι, δέν θά ήμπορέσω νά ΰ.τερασπισθώ . .

Θέλεις νά πης ότι δέν θά μπορέσης νά 
κάνης τίποχε γιά νά πάρ^ι, όσο πρέπει νά 
πάΟ^ς ίΐροχήτεοα ;

— Ναί.
Γιατί έχ^ς nifj τό υπνωτικό, καί θά ε ί

σαι βυθισμένη στόν ύπνο καί τήν αναισθησία:
— Ναί . . . ναί . .
— ’Ησύχασε κυρά μου.

Νά ησυχάσω ; Άλλά πώς νά ήσυ/άσω, 
Ά ζίρα  μου ;

— Έγώ,κυρά μου, έχω λάβει |όλα τά μέ
τρα μοϋ. Πάντα έλεγα ότι ήυπορο·;σαμε νάρ 
θουμε σέ μιά συνεννόησι οί δύο μας Ναί έ 
Φρόντησα ώστε νά ειμπορώ νά σέ βοηθήο» 
οταν απεφασίζβ’.Ο νά βοηθήσω ή μια τήν 
άλλη.

— Ν ί μέ βαηθήσης ; Μά πώς ;
~  Εχω χό μέσον να έξουδετερώσω χήν 

ένέργκιαν τοϋ ύπνωτικοΰ :
— Σύ !
— Ναί !
— "Ω καλή μου Ά ζίρα  ! Πώς λέγε μου 

γρήγορα' πώς ;
— Θ'^σοΰ δώσω νά πιής χάτι τι πού είνε 

έλα κι’ ενα. Όταν πιή; άτ.λ τ  ό πιοτό αΰτό, 
ύπνος δέν θά σουρθη παρα υίίερα άπό είκο
σι ή  τριάντα ώραις. Έ τσι. oxu v  έρθη ό Λ ο 
ρένχζος στήν χάμαοά σου εσύ θά κάνης χήν 
κοιμισμένη, άλλά δέν θά κοιμάσαι.

Καί δταν χόν ΐδής ότι πέφχει σιμά σου, 
χόχε άνοίγεις τά μάχια σου, ρηκώνεοαι, καί 
ΰαχίρα πιά τά καταλαβαίνεις καί μονάχη σου 
Δέν πιστεύω δά να είναι άνάγκη νά σοΰ χά 
πώ έγώ . . . Άοχίζεις τά κλάμιιατα, τά πα
ρακαλετά, σιγά-σιγά πέρνέις θάρρος, κάνεις 
νάζια καί είς τό μεταξύ αύτό ζητάς . . .

— Κ’ έκεΐ'ος.
— Άπό σένα, άπό τά νάζια σου, άπό τά 

καμώματά σου άπό τής ματιαϊς σου καί τά 
λόγια σου έξαρτάται νά σοΰ όώση ο,τι τοΰ 
ζητήσης. Πρό πάντων ένα πράγμα φρόντισε .

— Ποιό
— Νά τόν κάνης νά πιστέψη ότι τόν άγβ- 

Επίστεψεν ενα τέτοιο πράγμα εκείνος ;
Έκανες χήν τύχη σου έσύ . . .

— Σ ’ εύχαρισχώ. Ά ζίρα  μου. Καί χώρα 
Υθήγορα. Δός μου νά πιώ χό άνχιφάρμακον, 
Τό θαυμάσιον καί σωτήριον ποτό σου.

— Πώς βιάζεσάι.
 ̂~  Ναί , . . να( . . . βιάζομαι I Γιά σκέψον

τί ήίίπορεΐ νά χάσουμε λοιπόν . . .
—■’ Έχουμε καιρόν . . .
— "Ας έχουμε. . , Δός μου νά πιφ . . .
— ”Ας είνε- Δέν τό έχω μαζί μου. Τό έχα> 

κρύψη στά βάθη ένός κιβωτίου πού έχω τά 
πράγματά μου μέσα. Πηγαίνω νά σοϋ τ4 
φέρω. J

Καί ή Ά ζίρα  έσηκώθη καί κατηυθήνθη 
πρός τήν θύραν.

Ύπεχώρησε όμως έντρομος.
Ή  θύρα . . . ένώ χρόνφ έγίνετο ή συνομι

λία των, ήνοιξεν άθορύβως, ό ’Ιταλός Α*- 
ρίντζος προέβαλε τήν κεφαλήν του, καί πα- 
ρηκολουθησε την συνομιλίαν τών γυναικών. 

Καί τά είχεν άκούσει όλα.
(Ά χο λονύ ε ϊ)

«ΣΦΑΙΡΑ»

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ
γ π ο  L I D

ΟΙ ΑΟΛΙΟΙ ΤΩΝ Α©ΗΝΩ\
Υ Π Ο  Χ·Ω̂Α_ΤΝ! -Ν. ΚΟ ΝΔΥΑΑΚΗ

(Συνέχεια έχ τοΰ προηγουμένου)

‘Ο Φεϊζή άπεδέχθη χήν πρόχχσιν,καίέντός δύο έτών νέα θαυμασί® 
επαυλις είχεν έγεροή πλησίον τή, παλαιάς εις την οποίαν έγκατεστά- 
θη μετά τών τριών συζύγα/ν του.

Ή  νέα επαυλις συνεκοινώνει μετά χής παλαιας διά κήπου θαυμα- 
σίου, όσχις ώφείλεχο είς χή» καλαισθησίαν χής Τζεμιλέ καί χοΰ 
Μπεσιμ nuioa. Τά δένδρα, ativa είχον φυχεύσει χόχε, είχον καχα- 
οχή ήίη πελώρια διά χής δαψιλοϊς καλλιέργειας, έπεξβχείνονχο 6ε 
κλιμακοειδώς είς άρκετόν ΰψος έπί χών κλιχύων χοϋ υψώματος, κα-
θ ισ τώ ν τα  οΰτω χήν θέσιν τοϋ κή του μαγευτιχωτάχην.

Ή  μεταξύ χών δύο έπαύλεων, τή; παλαιάς καί τής νεας, απόστα- 
οις ήτο έλαχίοεη, ούτως ώστε μετά τινα βήματα έν νφ κοίπφ εύρι- 
σκβτο τις άμέσως πρό ενός διαδϋόμου. όστις ώδήγει είς Χ°υς 
θαλάμου; το j  γυναικωνίτου, κατοικίας προσφυλοΰς τή; παλαιας
Σουλτανας. „ r ,

Ό  διάδρομος έκεΐνος, διά τάς θερινός ιδίω; <ορας, ητο απολαυ- 
στιχώτατος τόπος άναψυχής. Έκ τοΰ ένός μέρους άφινε νά φαίνεται 
ή πυκνή πρασινάδα τών δένδρων, έκ τοΰ ετέρου ήνοιγε εις τόν 
οφθαλμόν ένα ορίζοντα θαυμάσιον, περιλαμβάνοντα ουρανόν και θα- 
λασσαν, άαιλλοιμένους είς χήν φωτεινήν κυανήν άναύγειαν και πλαι- 
οιοϋνχας άπαλώς εκατέρωθεν χό μέρος χής ευρωπαϊκής και ασιαχικης
ό «χής χοϋ Βοοπορου. τ..».*, .

Καθ' άς ήμέρας διεδραματίσθησαν εν χφ Γιλοιζ αι τρομεραι ικη- 
ναί πού άφηγήθημεν έκτενώς είς τό προηγούμενον μέρος τής πα- 
ρούσης διηγήσεω; ό Φείζή βέης άπεσπασμένος παρά τή επιτελική 
υπηρεσία τοϋ έν Κωνσταντινουπόλει Στραταρχείου, ευρίσκετο με 
έμπιστευτικήν έντολήν παρά τώ Η ίλή τής Θεσσαλονίκης άναχωρη* 
σας ένα περίπου μή·α πρότερσν. .

Τοιουτοτρόπως τήν έπομένην πρωίαν από τοϋ φόνου της Χαιοιν, 
περί τήν ΙΟην ώραν, αί τρεις γυναίκες είχον καχελθει είς^χό κήπον, 
έκεϊθεν δ? βαθμηδόν πίοσελκυθεϊσαι ύπο χήν θέσιν χής ήρεμου θα
λάσσης χοΰ Βασπόρου, πού έλειχεν ήρέ,ια καί έρωχύλ«ς χά θεμε- 
λβια χής πολαιάς έπούλΕω., εΓχον x p εκ tfjc οσφυος 
άλυσοειδώς καί έκάθηνχο ένανχι ιοΰ άνοίγμαχος χοΰ έξωσχου επι 
εύρέος άνακλίνχρου.

Αί χρεϊς όδαλίσκαι άπεχέλουν χρεις χόπους καλλονής ενχελως
διαφόρους. „ , _ , , . . .

Ή  πρεσβυχέρα ήτο περίπου είκοσι ετών, μελαχροινη μάλλον 
άλλά γλυκυτάτης φυσιογνωμίας καίτείνουσα προς ^ήν νωχελή έκεί- 
νην ε ’ισαρκεϊαν τοΰ άνατολικοΰ τύπου. Οί οφθαλμοί χης, μαύροι 
καί εύμεγέθεις, περιεκυκλοΰνχο γύρωθεν ύπό χεφράς στεφάνης που 
ύπέσ/εχο tis χόν θεαχήν των ήν πλήρη μύηιιν είς ολόκληρον τό μυ; 
στήριον χής άναχολική; ή5υ«αθείας. Έ κιλείιο  Ελμαζ, και ήχο  ̂ η 
αυμβουλεύουσα τόν άξιωμαχικό- είς τήν ζήτησιν τής πατρικής αδείας 
βια τήν μβτασκευήν τής έπαύελεως.

Αί δύο άλλα όίαλίσκαι έφαίνοντο νεωτεραι την ηλικίαν. ^
Ή  Γκιουζέλ ξανθή καί λβπτή, προσήγγιζε μάλλον πρός τόν ευ

ρωπαϊκόν τύπον, κ«ί ώ; είχε βεβαιώσει ό μεσιτεύσας είς την εισα
γωγήν της είς χό χαρέαιον χοϋ νεαρόν μπέη, διά χήν γεννησίν χης 
είχε συνομολογηθή ίδιαιχέρα άγγλοχουρκική ουμμαχία.

Έ ν χούτοιτ, έάν πατέλα βε χήν κόμην καί χήν λευκόχητα χοΰ δερ- 
μαχος έκ τοΰ Άγλου παχρος, ούχ ήχον δέν υστέρησε καί είς χήν μη- 
χρικήν κληρονομιάν, παραλαβοΰσα παρά χης Οθωμανίδος ^μητρός 
δύο εύμεγέθεις καί άμυγδαϊωιούς οφθαλμούς, διαχηροϋνχας εις  ̂ θελ- 
Ηχικόν συνδυασμόν χό μαΰ}θν χής Κιοκασίας αεχά χοΰ κυανού τή; 
Άλβιώνος. Τό οώμά της ύψηλόν μάλλον καί εύλύγιστον, άπολήγον 
κάπως πρόςχό Ισχνόν, άλλά χοβούτο», ώστε νά καθίστανται αισθη- 
τότί ραι είς τόν οφθαλμόν αί καμπυλόοητες του. _ ^

Δέν θά ήμποροΰσε κανείς νά έγγυηθί| πόσην ή > Οθωμανις η ο 
Αγγλος κατέβαλον πονηρίαν, διά νά παραδώσουν εις τήν αγκαλην 

τοΰ νεαρού μπέη μετά δέκα καί οχτώ περίπου έτη τό παράδοξον 
τοΰτο πλάσμα. Έκεΐνο όμως πού θά ήμπορσϋσε κάνεις νά βεβαιωσΒ, 
εΐνε ότι ή φύσις κατίβσλεν όλόκληρον τήν πονηρίαν της προς συν
δυασμόν τών θελγή ρων τής νεαράς Γκιουζέλ. Έουνδύασε χο ευσαρ- 
χον μέ χό λιπόσαρκον καί χόν έβενον μέ χόν χρυσόν.

Ή  χρίτη ήτο άκόμη νεωχέρα, ίσως καχά έν έχος χής Γχιουζέλ.
Ή  Έμινέ ήχο γνήσιος χύπος Κιρκασίας. Μαύρη »6μη, μαύροι 

όφθαλμοί μαύροι όφρείς. μαύραι βλεφαρίδες. Λευκό δέρμα, λευκοί 
όίόνχες. Ερυθρά χείλη, έρυθρι.ί ό·υχες. Εύρέα σχηθη, ευρεις λαγά
νες. Μικρόν στόμα, μικραί χεϊρρς, μικροί πόδες. . ,

Έκ τούτων ή Έλμάζ έγέλα ήδέως και άθορύβως· η Γκιουζεζ β- 
νέλα θορυβωδώς καί άνησύχως- ή δέ Έμ\νέ έπροτίμα νά συσιελλη 
πλειότερον τά χείλη είς φίλημα, παρά νά διαστελλη αυτα είς

^Τοιο'ΰτοι ήσαν οί τρεις διάφοροι τύποι τών συζύγων τού έγγόνου 
τή; Τζεμιλέ, ό όποιος είς τήν έχλογήν αΐιών είχεν επιδείξει άληθως
άξιέπαινον καλαισθησίαν. „

Φαίνεται όμως ότι ό νεαρός ’Οθωμανός Ευπατρίδης, δέν είχε θε
ωρήσει έπαρκή τήν συλλογή* ταύχην είς καλλονήν, και είχεν επεκχεί- 
νει άπό χινος χρόνου χήν έρεννάν χου πολύ περαιχερω χου χαρεμίου
χου. , , , ,

At έκλ&Ηχα( χου «ολύ σηανίως εβλεπογ αύχόν καχά χας νυκχας, 
«ροφασιζόμένος δέ όιι ήχο άπησχολημένος είς υπηρεσίας εκτάκτους, 
οσάκις αύται παρεπονοΰνιο διά χάς άπουσίας χου έπηυξανβ βαθμη
δόν χόν χρόνον χών ά,χουοιών χου είς βαθμόν καθισχαμενον άφόρηχον
καί διά χάς χρεϊς. , , , , , ,  .

Ή  κοινή αύιη σχενοχωρία ύπήρξεν αίχία νά σύνδεση χας χα- 
ριέσσας καί νεαράς χαύχας γυναίκας διά κοινής συμπαθείας και αιε- 
νωχάχης φιλίας.

( ’ Αχολονθΐΐ)

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ in ΧΡΗΜΑΤΒΚΙΒΒΤΙΟΥ

(Σ «  έχεια έκ χοΰ προηγουμένον)

Η οικοδέσποινα καχ’ άρχάς έκαμε φορφασμόν καί εκινηθη δια 
νά άπέλθη, άλλ’ έπειχα μεχανιίήσσ, έσχράφη πρός χήν νεανιοα. ή- 
χις, κάθιδρως έκ χής άγωνίας, ϊσχατο μή̂  χολμώσα νά ύψωση χο 
βλέμμα πρός αύχήν. Kul άφοΐ χήν ηαρεχήρηοεν έπί τινας στιγμάς 
άφωνος, ιή ; είπε :

—Δέν μοΰ λές τί έχεις; . . . .  ,
—Τίποτε, κυρία, άπήντηβεν ή νεάνις, χωρίς 'ά  ύψωση τους ο

φθαλμούς. . Κ ’ έγώ δέν ξέρω s
Ή  κυρία Βουνέκα χήν παρετήρησεν ακθ|*η τινας στιγμάς,

μεθ’ ο είπε:
—Βρέ, μήν είσαι.... γκαστρωμένη;
Ή  να»ις έχαμήλωσε περισσοιερον τήν κεφαλήν, χωρίς ν απαντη 

οώ. Συγχρόνως δέ ήρχισαν τά δάκρνά χης yr χρέχωοι.
Ή  κυρία Έρασμία συνεταράχθή ολίγον, άναμνησθεισα απωτατόν 

τι περιατατικόν τοΰ βίου τής άνάλογον.
—Καί μέ ποιόν;,., ποιός οού φταίει; είπε μέ φωνήν γλυχανϋειοαν

ΰπό αυγκινήσεως. „ „ , ,
Ή  δέ νεάνις ένθαρρυνθ> ίσα έ*. χή; ευμενείας, ην οιεκρινεν εις

τόν τόνον τής κυρίαε, είπε:
— Δέν μοΰ φταίει κανείς, κνρία... Είμαι πανδρεμβνη...
— Πανδρεμένη I έπανέλαβέν ή κυρία Β,υνέκα μβτ’ απορίας, Ιίως 

είσαι παντρεμένη κ’ έμεϊς δέν ξέρουμε ιίποιε > ,
—Αύταις τής ήμέραις θά σάς τό λεΥαμε, εψελλισεν η Μαριω-

°α *Η κυρία Έρασμία τήν πορε'ήρηοεν, ώ; ύποπτεύουσα οτι είχε

παραφρο ^  έ λέγατε!... Kul ποιος είνε παρακαλώ, ό ευτυχής σύ
ζυγός σας; Δέν μπορούμε να τόν κατάπληξιν.

—Ό  κύριος Τέλης.
Έαν έ π ιπ τ β ν  ό ύπερκείμειος Λυκαβητίε επι τής οικίας της, η

κυρία Βουνέκα δέν θά έδείκνυε χόσην μαί) ο μβ ;
-  Ό  Τέλη ! ό Τέλης! . ,
Κ α ί  οί έκ τοΰ θαυμ σμού όψωθένχες βραχίονες τη; καχεπεσαν 

έπί χών μηρών ιή; αδρανείς. „
-  Δ έ ίϊΙσα ι καλά, είπε μετά σιιγμιαίαν σιγήν, προσπαθονσα νά 

μειδιαση χλίυαοτικώς. Δέν μού λές άπό πότε συύ περαεε η ίδεα οτι 
μπορείς νΰ χ ά νχ ω ρ α τά  μαζί μοΰ; ,  , ,

Δέν νωρατιυα'. κυρία, άπήντηοε μ3θ ικανης^αποφασιστικοτητος 
ή νεάνις Τή βραδεία «οΰ ’ πή/ο ’ςτόν Πει0αια ε^εινε η στεφανωσί 
μας εί; τό α.ιίτ* μιάς χήρας πού τήν γνωρίζει »  ίϊλης.

-  Τ* λές, μωρή, τι λές ! είπεν ή κυρία Ερασμία, εξαιριου-

μΐ̂ Καί έδραμεν είς την οικίαν διά vi κ λέση τόν Τέλην καί τόν 
έοωτήοη κατά πόηον ήτο αληθής ή τερατώδης αποκαλυψις της υ
πηρέτριας Άλλ" έπειτα ένθυμήθη ότι ο υιός τη, είχ* «εταβυ εις 
Πορον, ά/ιλως τε κατά χοιαύχην ώραν ούδέποχε ευρίσκεχο είς ιην

Ά λ λ ’ ήτο δυνατόν νά είνε άληθή τά λεγόμενα ύπό χη; ελεεινής 
έκ6&νΥ|ς}

Kui av ήσαν άληθή, δέν έπρεπε νά εΐνε άληθή.
Ίσω ς .·· ίσως ή άδιαθεοία τής Μαριωρας ωφείλετο εις τον υιόν 

χης.
Ά λλά  χί μέ χούχο;
Ά ς  έπρόσεχεν αύτή, οί άνδρες δεν έχουν να χασουν χίποχε Ουτε 

τής έδιδε δικαίωμα τοΰτο, μιά; παληοδούλας έκεϊ, μιας πρόστυχης,

SXE’ AU^ άν ήτο άληθές, δτι ό νίός της τήν ένυμφ3ώθη κρυφίως.
Πώς αύτή τό ΰπεοτήριζε μεια τόσης βεβαιότητος;
Μέ την σκεψιν τούτην είσήςχετο έκ νέου εις το πλυσχαριον, ά- 

νοία χαί φοβέρα είς βαθμόν το.υύτον, ώιχε έάν χήν Ιβλεπε χήν στιγ- 
μήνν έκείνην ό χ. Βουνέκος διέχρεχεν βέβαιον κίνδυνον νά παθη έκ

ο«/^·«ΤΙ»-’ οβή; άπ’ δώ άμέσως! άνεφώνησε δεικνύουσα χήτ 
θύοαν ποός χήν χαλαίπωρον νεανιδο·. Έ ξω  άχρεία ποΰ πάς καί βγά- 
Εεις χά μάχια σου η’ έπ«ιτα θέλεις νά φοριώοης χής μπομπές οον 
στό γυιό μου. Κύττα μούτρα καί θέλει καί γαμπρό! Νά χαβής νά 
γαθή: π α λ η ο γ υ ν α ϊκ α  ελεεινή! Βρέ κακομοίρα δεν σκεπτεσαι τήν
κ α κ ο α ο ι ρ . ά  σου, παρά οού πέροοε η ιδεα οτι μπορείς \ά ^παρης τό 
νυιό μου; Έσύ βρέ μιά παληοδούλα, μιά παληομαμουρα' έφαντα- 
σθης ότι είνε δυνατόν νά σέ πάρη γυναίκα του ο Τίλης μου, ενα αρ-
χοντόπουλο τών Αθηνών ! Φτοϋ>ά χαθής.

Έπειδή δέ ή Μαριώρα, καταπλαγειοα ε* της μανιώδους αυτής 
έπιθέσεως δέν ήδύνατο νά κι>η«ή ή κυρία Έρασμία, άρπάσασα αυ
τήν άπό τήν κόμην, τήν εΐλ'κυσε βιαίως, έκτύπησε τήν κεφαλήν της 
είς τόν τοίχον, μεθ- ό τήν ώθησεν εϊς τήν αύλήν, οπου η δυσχυχής 
νεάνις χαχέπεσε μεχά δούπου. ,

—Έ ξω , βρώμα, νά χαθης άμεσως νά μη οέ βλέπω.
Τήν στιγμήν έκείνην ένεφανίσθη είς τό υπερχείμενον εξωστεγον 

ή δεσποσύ η Ελένη, μέ τήν μεγάλην της μύτην καί τήν επιμήκη ψυ.
χράν μορφήν της.

—Τ  τρέχει μητέρα; ήρώτησε.
— Τίποχε, πήγαινε “ μέσα. Ελένη, εΐπεν Ιέπιχακχικώς ή μήχηρ- 

Καί ή κόρη άπεσύρθη εύπειθώ;.
—Νά φύγης άπό χό σπίχι μου, γιατί έχω κορίχσια, έπανελάμβανε 

λυσβωδώς ή ξανθή οικοδέσποινα μέ άγανάκχησιν όσιας Μαρίας άνα- 
ααοχήχου, χαί έλάκχιζε χήν υπηρέτριαν, άπό χούς ρώθωνας τής οποί- 
ας έςρεεν αίμα. Τέτοιας άτιμίας έγιβ δέν »ποφέρω είς ,τό σπίχι
μου. , , . ο .

Καί λοβοΰσα μέ χεϊρα σίδηρόν εκ νευρικής ενχασως, χόν βρα 
νίονα ιή ; νεάνιδος, τήν άνήγειρσ χαρίς δέ νά τήν άφησή, την είλ- 
κυσεν είς τήν οΰλειον θύραν, ή«οιξε καί την έπεταξεν εςω, ως ράκος, 
αεθ’ ϋ βκλειβε παταγωδώς (ήν £ύρ-ν.

( 'Α  χολ ονθιΐΐ
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'Αρ. 2Ϊ (Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου)

*0 Άκύλλας εσκυψίν έπάνω άπό τήν Κασσιανή κοί τήν άνεγνώρισε.
—  'Η Κασσιανή 1 έψιθύρισε.
Ή  Κασσιανή ναί I
Ή  νέα είχε λυποθυμήσει. Ό  Άκύλλας τήν έπήρε στήν αγκαλιά 

του και έπλησίασε τά χείλη του στά διχά της.
—  Νά τό φίλημα τοϋ αιωνίου μας αποχωρισμού, είπε. Νά τά τε- 

τευταίο μου χαϊρε σ’ όλα τά ώραϊα μας όνειρα,

Ot άντεραβταί
'Ο Άκύλλας κρατούσε άκόμα οτήν άγκαλ2α του τήν Κασσιανή κ’ 

ίσκέπτετο ποΰ έπρεπε νά τήν μεταφέρη, δταν, μέσα στήν νυκτερινή 
σιγαλιά ήκουσε βήματα. Έστράφηκε πρός το μέρος έκεΐνο καί έμεινε 
κατάπληκτος. Ή  σελήνη, ποΰ ήρχιζε νά άνατέλλη, τήν στιγμήν έκεί
νην έφώτιζε μέ το λευκό της φώς τόν Θεόφιλο, τόν Αύτοκράτορα τοϋ 
Βυζαντ ου,

—  'Ο Αύτοκράτωρ 1
—  ‘Ο Άκύλλας I
Καί οί όύο εμει «αν γιά λίγες στιγμές σιωπηλοί, χωρίς νά μπορούν 

νά συγκροτήσουν τήν έκπληξίν των.
Πρώτος ώμίλησε ό Αύτοκράτωρ. Έσταύρωσε στό στήθος τά χέρια 

του, έρριψε βλέαμχ απειλητικόν στόν Άκύλλα καί μέ φωνή φοβεράν 
τοΰ είπε :

—  Ά π ό πότε ο: σριτηγοί μου έγειναν λιποτάκται ;
—  Ά π ό  τότε ποΰ δ Αύτοκράτωρ τοΰς αρπάζει τήν ευτυχίαν, άπήν

τησεν ό Άκύλλας μέ οργή.
—  Άλλοέμονον, άσεβέστατε. Πρός τόν Αότοκράχορά σου μιλάς ετσι;
—  Στί μέρος αύτο και στήν φοβερά αύτή στιγμή όέν υπάρχουν 

Αΰτοιράτορες κοί στρατηγοί. Μπροστά στήν κόρην αύτή ολοι γίνονται 
ίσο Θεόφιλε, έσΰ είσιι έκεΐνος ποΰ μέ άδίκησες^

ι· Κ ιι ομως έσΰ πρώτος, έγκατ:λιψ:ς τήν κόρη αύτή. Έσΰ πρώ
τος έόιοτες τί κχκά πχριδειγμα σ’ αύτήν ότιν σχετισθηκες παρανόμως 
μέ τήν Kiρ Γ,νη, τήνώρχίι χήρα τοΰ Εύφημίου.

—  'Ο Αύτοκράτωρ τοΰ Βυζαντίου ψεύδεται τήν στιγμήν αύτήν, 
οπως έψεύδετο δταν μιλούσε για έρωτα στή δυστυχισμένη Κασσιανή.

—- Τ ' άπο?ελεσματα τοΰ ασεβούς λόγου σου θά έννοήσης αϋριον ώ 
νοελλέ Άκίλλα.

—  Ά ν  αυριον εσύ ζής ώ Θεόφ'.λε.
—  Μά θα τολμήοης έσΰ να σηκώσγ,ς τά σπαθί- σου έπάνω στοΰ 

Αύτοκράτορά σου.
Τά πάντα τολμά έκεΐνος ποΰ πρόκε-ται ν’ άποθάνη... Κ ’ έγώ 

«ρίσκομχι τώρι πειά κοντά στόν θάνατο. Δέν έχω πεια τίποτα νά κά
νω στόν κόσμον αύτό. Θέλω νά τιμωοήσω μόνο κ’ υστέρα νά έξχφανι- 
σθώ άπό τό πρόσωπο τής γής, δπως έξηφανίσθησαν χαί τά όνειρά μου 
καί ή έλπίόες μου.

Καί δ Άκιλλας έτήκωτε τό φσβερό του σπαθί καί ήτον εςοιμος 
νά όρμήση εναντίον τοΰ Θεοφίλου ό όποιος, είχε βγάλη χαί αύτός τό 
σπαθί του, δταν ή; Κασσιανή ποΰ ήτον μέχρι τή; ι/τιγμήςέκεινη λι
πόθυμη, ήρχισε νά συνέρχετάι. Έκούνισε τήν χεΐρα της\ αναστέναξε 
άπό τά βάθη τής ψυχής της κ’ έψιθύρισε.

—  Θεόφιλε, Θεόφιλε, βοήθεια !
Οί ούο άνδρες, ποΰ ήσαν έτοιμοι να κτυπηθοΰν, έστάφηκαν. Καί δ 

Θεόφιλος πρώτος εβαλε τό σπαθί στή θήκι του.
—  Χάριν αύτής, ειπε στόν Άκύλλα, φΰγε άπό δώ. “Αν σέ ό$ 

ή Κασσιανή, τωρα πού συνέρχεται, θ’ άποθάνη. Ή  δυστυχισμένη όέν 
θά εχη τήν δύναμιν ν’ άνθέξη σέ νέα συγκίνησι. Άκύλλα, φΰγε, σέ 
συγχωρώ για δτι είπες.

—  Οϋτε τής συγγνώμης σου ούτε τής καλωσύνης σου έχω ανάγ
κη, Θεόφιλε, Φεύγω άχριβώς χάριν έκείνης, άκοιβώς δμως, χάριν 
κείνης, θά συναντηθούμε πάλιν, τήν φορά δμως αύτή ή συγκίνισίς μας 
θά είναι πειό φοβερή.

Ό  ’ Ακίλλας έκότταξε γιά τελευταία φορά τήν Κασσιανή κ’ έφυγε 
από τό μέρος έκεΐνο μέ μάτια γεμάτα δάκρυα.

—  Αέν όπάρχη πειά γιά μένα ή Κασσιανή, έψιθύριζε.
Ό ταν τόν συνήντησε ή Ειρήνη, τοΰ ειπε :
—  Ούτε όμως καί γιά τόν θεόοιλο θά υπάρξω ή Κασσιανή. “Εχω 

οήν πεποίθησιν δτι τω3α πειά αχζή μέ τάςόικάς σου ελπίδας, έτε- 
λείωι-κν καί αί άπολαύσειί ·ψοΰ βασιλέως. ΙΙάμε. Άκύλλα. Υπάρχει 
καί για τοΰς δυστυχισμένους θεός. υπάρχει καί γιά τοΰς πονεμένους 
-παρηγοριά. 2

Μ χ τιιη  παρηγοριά*
Ό  Θεόφιλος έμεινε πάλι μόνος με τή^'Καισιανή.
— Θεόφιλε, έ|/ιθύ&ισε τρομαγμένη ή Κασσιανή.§ 7Ηταν λοιπόν 

αλήθεια ; ,
—  'Ησύχασε, Κασσιανή, άπήντησε δ Θεόφιλος. Έσΰ πλέον όέν 

κινδυνεύεις. Εκείνοι ποΰ κινδυνεύουν τώρα είνιι ή Θεοδώρα καί ό 
αδελφός της δ Πετρωνας. Ώρισε έσΰ μέ πειά ποινή θέλεις νά τιμωρη
θούν. Αύτή τήν νύκεα, Κασσιανή, νχ έχθρός σου σέ έχαμεν βασίλισσα 
καί έβαλεν έπάνω στό χαριτωμένο κεφάλι σου τό στέμμα τής βα- 
σιλίσσης.

—  Καί ό άλλος ;
—  Ποιός άλλος ;
—  Ό  Άκίλλας, Θεόφιλε. Ό  Άκίλλας δέν ήτον έδώ ;

( ’Ακολουθεί)

ΤΟ ΕΓΚΛΗ Μ Α Τ Ο Υ  ΟΘΩΝΟΣ
’.4ρ/0. 38 (Συνέχεια έκ ζοϋ προηγουμένου και τέλος)

Κ ’ έγύριζε πάλιν γιά νά φύγη, άλλά καί πάλιν έστράφη .πρός τόν 
Όθωνα,1 σαν νά έθυμηθη<ε κάτι.

—  Μεγαλειότατε, τοϋ είπε. "Εχω κάποιο αδελφό τόν Μέμο... 
Γι αυτόν σάς ζητώ μιά χάρη... Νά τόν συγχωρήσετε γιά oci κακά 
σα; έκαμε καί να τον υποστηρίξετε... Ά ,  δέν θέλω νά τοΰ κάμετε 
πολλά πραγματα... "Αμα ξεύρω οτι τοϋ δίδετε ενα κομμάτι ψωμί, θά 
είμαι εύχαρισττμένη.

—  Τί λες, Μχρια ; τής είπεν δ Όθων. Δέν τό ξεύρεις λοιπόν ;
—  Τί νά ξίύρω, Μεγαλειότατε ;
—  Δεν ξευρης οτι ό άόελφόςσ^υ άπέθανε, οτι τάν έσκότωσαν στή 

μεγάλη διχοή ωσιν ποΰ έκινε ό λαός ;
Ή  Μχρια έχιμηλωσε τά μάτια κ1 έψιθύρισε I
—  Δέν τό ήξευρα. Έπέθχνε ; “Ας είναι εύλογημένον τό όνοαχ τοΰ 

Θεοΰ. "Ολα τά κτυπήματα της μοίρας μποροϋσε τώρα πλέον νά τά 
οεΧ®Ή ^ Μαρία. Ό λα  τα θεωρούσε φυσικά, ύστερα άπό τήν μεγάλην 
καταστροβήν ,π~ϋ εϊ/ε πάθη.

Τήν εΐόησιν περί τοϋ θανάτου τοΰ άόελφοϋ τήν έδέχθη μέ ψυχραι
μίαν, όπως μποροϋσε να όεχθή κάθε άλλην εΐόησιν περισσότερόν ή 
όλιγώτερον θλιβεράν.

Αυτή πλέον δεν ά/ήκε στόν έχυτό της. Τίποτε δέν τήν συνέδεε 
πλέον με τοΰς ανθρώπους, τίποτε όέν τήν συνέδεε μέ τάν κόσμον πιά. 
Τωρα Οα έπηγαινε στο μονασ.ήοι ν’ άφωσιωθί στάν Θεό, νά ζήσ^ 
μεσα σέ ένα αλλοιωτιχον κόσμο πνευματικό. Οϋτε γιά αδελφούς πλέον 
την ένόιέφερεν, οϋτε για γνωσεούς, οϋτε για τόν έαυτόν της τόν ίδιον. 
Θα έζοΰσε ακόμη, θά έπεθανε τήν πρώτην ήμέρα ποΰ θά έπήγαινε 
στά μοναστήρι; Άό.άφορο γι’ αυτήν. “Ένα όνειρο ήτο ή ζωή ποΰ ό 
θχνατος ενα όνειρόν.

Έχαιρέτησε γιά τελευταία φορά τοΰς βασιλείς χ’ έβγήκε έξω 
άπ’ τα άνχκτορχ.

“Ετσι δπως ήτο άτιμέλητη, θορυβημένη, συγκινημένη μέ τά 
'Χνγ1 φοβέρας όοκιμχσιας στό πρόσωπό της κατεβηκε στόν Πει
ραιά κι’ ^πήρς τά πρώτον άτμόπλοιον ποΰ έφευγε για τήν Τήνο.

Καθε όεσμάς ποΰ εί^ε μέ τόν κόσμον ιχύτόν τόν κακόν χαί αχάρι
στο, τόν κόσμο αύτόν ποΰ λεγει πώς μάς άγαπα γιά νά μάς χατασπα-" 
ραξη εύκολώτερα, είχε κοπ$ πλέον.

‘ Η Μαρία ήτο πλέον ενα πνεύμα.

Σιγά σιγά αποπλέει άπό τόν λιμένα τοΰ Πειραιώς τό άτμόπλοιον 
ποΰ φέρει την Μαρία στήν Τήνο.

'Η Μαρία, χαταμονη ρεμβάζει σέ μιά γωνιά τοϋ καταστρώματος.
Μηχανικώς έχει προσηλώσει τα μάτια της έκεΐ περα, μακρυά, 

όπου διακρίνονται σάν σκιές όύο γνώριμα σημεία τών Αθηνών : Ή  
Άκροπολις καί ό Λυκαβητός.

Μαζή μέ τό άτμόπλοιον ταξειόεύει καί δ νοΰς της.
Και ταξειόεύει καί τρέχει και παει καί στέκεται έξω άπό ένα πτω

χικό σπιτάκι, κοντά στήν Ιΐλάχα. Στο χσγιάτη του είναι άραόιασμένες 
γλάστρες μέ δροσερά λουλούδια.

Πολλοί νέοι ποΰ περνοϋν από τό σπίτι αύτό άναστενάζουν.
—  'Ωραία τής Πλακας, ρίξε μας ενα γαρύφαλο.
Τά μάγουλα τής Μαρίας, τής ωραίας τής Πλάκας, γίνονται πειά 

κόκκινα καί άπό τα γαρύφχλα ποΰ της ζητούν.
Κλίνει τό παραθυρο και τρέχει φοβισμένη μέσα,
Υστερα τό βραόυ ένας ξανθός φουστανελλάς, πηδάει μέσα στό 

σπίτ· της άπό τό παραθυρό της.
—  Σ ’ άγαπώ, τής ψυθιριζει. ένω τήν παίρνη στήν αγκαλιά του. 

Μαζή σου θα ζήσω σε μιά έρημη γωνία τοΰ κόσμου... Είναι ό βχσι- 
ληάς, δ βασιληάς δ Όθων.

Περνούν ήμερες πολλές... Ό  βασιληάς τήν άγαπά όλοένα χαί πε
ρισσότερο.

Mix, μερα βγάζει αύτή από τό λαιμό της ένα σταυρό χαί τοΰ τόν 
δωρίζει...

Είναι τά πρώτο της δώρ«...
'Ύστερα βρίσκονται στο έχχλησάκι τής Άγιας Βαρβάρας. Ένας 

σεβάσμιος παπάς τοΰς άλλαζειτά σιέφανα.
’  ϊ'στερα τήν πυροβολούν.
Τον τοποθε οΰν σ' ενα κρεββάτι τοΰ νοσοκομείου. Αύτό ήτον τό 

νυφικά της κρεββάτι. " ϊ ’στερα.., Τί νά τήν κάνη πειά ό βασιληάς. 
Εϊναι τώρα πληγωμένη, άτχηαιςμένη, έτοιμοθάνχτ η.

Τήν άφίνει καί γυρίζει στά παλάτι.
Έ  μοίρα της τήν παιδεύει ά .όμα, χαί ένώ έπρεπε νά πεθάν^, γί

νεται χαλα... καί πηγαίνει ένα πρωί για ν’ άποχαιρετήι^ τόι( σκληρ 
βασιληά ποΰ τήν έκαμε δυστυχισμένη μέ τά πλαν* λόγια του.

Ήρθα να σάς άποχαιρετήσω. Τό μεσημέρι φεύγω.
Καί δμως αύτή τάν άγαποΰσε άκόμη.
Το όνειρο της τελειώνει σέ λιγο. *0 νοΰς της γυρίζει πίσω άπ· 

τό ταξεΐίι του... Καί τότε τά μάτια της γεμίζουν δάκρυα καί ψυθυρίζει.
Γιατί νά φύγω ; Γιατί νά φύγω ;
Ή  μετάνοια τή στιγμή αύτή άποτελεΐ γι’ αύτή τήν^ φοβερωτέραν 

της δυστυχία.
Σηκωνεναι έπάνω. Πλησιάζει στά κάγκελα τοΰ καταστρώματος... 

Διστάζει λίγο... "Γστερα... Ύστερα ρίπτεται στήν θάλασσα...
Τό παραμύθι τό θλιβερό έτελείωσε... Ή  ωραία τής πλάκας άνα- 

παύεται πλέον στήν αιώνια σιωπή.

Α. Δ Α Υ Ί  Δ (* .  ΑΤΤΙΚΟΙ)
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ΤΟ ΠΗΡΗίΛΥΘΙ ΤΩΝ ΛΟΥΛΟΥΔΙΩΜ
Τό περιβόλι τώρα πειά ίνανονυίζετο χ ά ιω  απο |

■ti χίιαρα φ ιλιά τον δνοντος ήλίου.  ̂ _ ί
Σ τό ν  χαΜγάΙανο ουρανό ξαπλωνοτονν τωρα  I 

ιό αβέβαιο* φώς τής εσπέρας και έχυνότονν έπα - I 
να> οτονς κάμπους, στες βελανιδιές, οτά  ϊο/ροα | 
νερα τής λίμνης οάν φρικίαοις κρυφής μελαγ- I
χολίας. . . . .  I

Τώρα ό καταρράκτης εχννοτονν με νότες ^ λ ι-  I 
ββρες και έμοιαζε με άπαρηγέοητο θρήνο απελ-_ I
πισμένης ψυχής. , .  I

Τ ά  μ π ο υ μ π ο ύ κ ια  τ ώ ν  μ ν ρ ιο μ ε ν ω ν  λου/ .ον ό ιω ν , ■ 

τά ά ν θ η  τ ώ ΐ '  λ ε ιρ ιώ ν  κ α ί τή ς  ρ έ ζ ε δ α ς  έγερνα ν  κ α ι I  
έ κ λ ε ιο ν β α ν  οάν ν ικ η μ έν α  ά π ό  α κ α τα β λ η το ν  ο ν -  I

ναμιν. ' , . , I
Ό  κόσμος έαιωποϋαε μεσα σ ενα α μ φ ιρο ίο  ■ 

φώς τρομακτικών μνστηρίων, άλλ ’ ή φναις έξν - I 
πνονοε μέ μυρίες συγκεχυμένες φωνές, με α πει- I 
£>«ί φριχιάσεις ακατανόητες ατό μεγαλοπρεπές I 
άνοιγμα τής δημιουργίας. , , I

Τά μεγάλα δένδρα τον δάσους εφαινοντο τ ε ι-  ■ 
νσντα τούς κλάδους τω ν  είς έναγκαλιάσματα μ ε- I 
&νατικής ήδονικότητος. j

Τά  χοοτάρια δειλόιερα νψώνοντο τρεμουλια - 
στά ατά 'τρυφερά τω ν στελέχη οάν νά ζητούσαν
θελκτικήν μέθην. , , ,  :

Τ ό  νερό έφαινότουν ο τι ίβρεχε αιγα, και ότι 
έαταματοϋαε νά φιλήαη τές πέτρες στή  διάβα τον 
Μαΐ τα  χαλίκια. , . |

Ό  όί,έαντρος (ροδοδάφνη) έφανη σαν να ξυπνον
•βί άπό λήθαργο.

’Κκιη}θη, , , ,
Ό  κοομός τον έαηκώθη, οί κλαδίΐ τον απλω

θήκαν. 'Άπό τές κόκκινες δέσμες τών άνθέων του 
« άν άπό αχματωμένα στόματα, εβγΐ]κεν ενας ατε-
ναγμός βαθύς. , ,

—  Ώ  γ α ρ δ έν ια — ε ίπ ε ν  ό σ τ ε ν α γ μ ό ς — γ ια  π ό σ ο

άκόμη θά βασανιζόμενα;  _ , ,
  Γ ιά  αιώνες άκόμη ή για μιά στιγμή -α π ε -

χρ ίθ η  ή γα ρδ έν ια -εω ς  ανριον ή στόν αιώνα- για
ηάντα η ποτέ. , ,

Ο ί τρυφεροί κλάδοι τού λευκόν χαι μυρωμέ
νου άνθους έκινήΰηραν σάν να εταραχθησαν απο

.ζάλην. , , , .
ψηλά ατούς κλώνους ανοιγαν σαν στεφάνι τα αν- I 

&η με τ '  άγνά των φύλλα. _ *
Τά δνο δένδρα ήααν αντιθέτων διαστάσεων. I 
Ό  όλέανδρος ψηλός, ή γαρδένια χαιιηλή, οι I 

κλώνο· τοϋ πρώ τον  άνοιγαν σαν βραχίονες επ ικά - I 
λουμένοι εναγκαλισμόν, ένώ τοϋ δευτέρου έμαζεν  I 
ΟΙΊΟ γύρω ατό υτέλεχοι, οάννά άηδίαζαν καθε ξε - I 
νην εποχήν. Τό καταχόκκινο χρώμα τοΰ Ινος ε -  I 
χανε άντίθοσιν μέ τήν μαρμαρίνην λευκότητα  |
τοϋ άλλον. % t I

Άλλ* δμως ή βάοανος χον τονς ετνσαννονοε I
3βγαίνε αχό μια χαι την αντη I

e0 όλβανδρος βιχβ : 1
— Πιοτβνεις γα^δέΐ'ΐα, δτι αι τνχαι μας βπα- I 

ναλαμβάνονται στήν ζωήν ; ' Ο τ ι έπαναλαμβανον- I 
ζα ι, τό π ισ τεύ ω — έπρόσΰεσε μετά μ ικρόν οκοπην I 
® ό λ έα ν δ ρ ο ς— άλλά δέν  π ιστεύω  δ τ ι ή οφοδρότης I 
τοϋ πάθους μας εχει τήν 8μοια της. ί

— ’Εγώ σκέπτομαι—άπβχρίϋη με χνμα άρώ~ I 
uατος ή ευγενική γαρδένια — εγώ πιστεύω δτι με I 
τή ζωή μας τίποτε δεν μπορεί να παραβληθη. 
Ανξανα στόν κόσμο λατρευμένη άπό τονς _ άνδρας̂  
χαί ζηλενμένη άπό τάς γυναίκας. CH  λευχότης τοϋ 
χοομιον μου ήταν αγνότερη χαί άπό τήν λευκό- | 
χηχα τών φύλλων μον, τό άρωμα ποϋ _ έχύνετο 
άπό τήν κόμη μου, ποϋ εβγαινε άπό τό _ στόμα 
ιιον, ποϋ άπλώνετο V ’ δλο μον τό κορμί 'ίτα* 
χροκλητικώτερον γλυκύτερο, όρμητικώτερον απο 
έκεΐνο ποϋ τώρα βγαίνει άπό ιά άνθη μου αντα.

» Περήφανη γιά τήν ώμορφιά μου‘1 απέφευγα 
τους ανθρώπους, γιατί κάθε γχίξιμο των γά με 
έμίαινε. ’Ημουν γι’ αύτονς το έπιθυμητον αρι- 
ατονονημα, άλλά τό όποιον δέν μπορεί νά κατα-
<*τήση. , ι · " ! -J*

• Αχονα καθε στεναγμό των, εβλεπα όλες τες 
μανίες των, άϋά τό πρόσωπό μου έμενε ήρεμο, 
σάν μαρμάρινη ομορφιά, αδιάφορη στη χαρα χαι 
στή λύπη.

, Σ έ  ΐίόσες καρδιές επερασε η καρδια μον αυν- 
τρίβοντάς τας, σιμά σέ πόσους ερωτικούς άναατε- 
ναγμονς έπέρααε ή ψυχή μον περιφρονόντας 
τονς... Ά λλ ά  μιάν ήμέρα ...· _

'Η  γαρδένια έσταμάτηαε καί δέν εξηχολονθησε. 
Τό στέλεχος της άνατρίχιασεί σάν άνθρωπος 

χοϋ  χάν πιάνει άναχριχίλα.
Σ ιγά , σιωπηλά, χαχάλενκα μερικά λεπχά πέχα- 

Ια  έπεσαν αχό έδαφος, οάν δάκρυα ποΰ χύνονχαι 
■άπό ώραϊα κλαμμένα μάχια.

Ή  σιω πή  τήν αχιγμήν εκείνην ήχο βαθεϊα ' ον- 
-** ίχνος φ ω τός· τό δάσος έγέμιζε άπό φανχάαμαχα

χό μ ν α χ ή ρ ιο  έ π ρ ό β α ιν ε  ά π ο  χ ο νς  ίσ κ ιο υ ς  κ α ι έ 

δ ιν ε  ο ω ή  α ’  δλα .  ̂ (
Τά πράγμαχα είχαν γίνη ψνχαί, είχαν γινη πρό

σωπα. , ,
’Ηταν Ivac κόαμος ποϋ ξυπνούσε, με τρόπους 

διαφορετικούς άπό τούς δικούς μας, με κινήμα
τα άλλοιώτικα. _

Ά π η λ α ια μ έ ν η  κ α ί σ κ ε π τ ικ ή  ή  ρο δο δά φ ν η  η -  

χ ρ ο ά ζ ε τ ο .
'  Ή  γαοδένια έχινύθη μέ προαπαθειαν.
Καί ή~ενωδ'.α ποϋ μιλοϋοε, μέ βαθύ σπαραγμό 

τής καρδιάς είπε : ,
,Μίά μέρα ανναντήθηκα μέ μια παραδοχή

ψυχή, γεμάχη μέθη και έρωχα.
"βτρεχε α ’ έμέ σαν σέ λιμένα σωτηρίας.
» ]1οτέ άπό τά χείλη της δέν βγήκε μιά ερωτι

κή λέξι, ποτέ δεν έλαβε τό θάρρος νά μοϋ άνοι
ξη τήν ψυχή, άλλ’ ή ψυχή (οιιιλει με ματια, αλ
λά χαί ή άγάπη έλαμπε οτό πρόσωπο.

» Έγώ ένόμιζιι πώς είμνι πάντα παιδούλα, 
\·ώνειρενόμην νά μείνω αδιαφορος, αλλ  ̂απο τήν̂  

ημέρα έκείνη έχασα την ήαυχία άπό τήν καρδια
μ ο υ . > ·  »

[ * Μέσα στήν καρδιά μον εϊχε τρυπωαη ο έρωτας
I ή μαρμαρένια ομορφιά τοϋ προσώπου ' μου αί- I αθάνθηκε τόν πυρετό τής έπιθνμίας νά ζωογονή 
I δλο τό κορμί μον.
ί >Μά ωιμέ ! τόν άφηκα νά καταατραφή στον 
I έρωτά μου .. δέν μπόρεσα νά του πφ μίαν λέξιν 
I έλπίδος, ονιε νά τόν παρηγορήσω μ ’ ένα χρνφε- 
I ρο βλέμμα, έμαραινόμην μέ παράδοξο χρόπο.,.
I  έ κ α τα λ ά β α ιν α  τ ό  βά σα νο π ο ν  μ έ  έκ ν ρ ια ρ χ ο ν α ε€ ι
I ·Τό ώραϊο χαιάλευχο χορμί μου μεταβλήνη I
Ι  σ ’ α υ τό  α ύ τό  τ ό  ά ν θ ο ς , π ο ϋ  ε ίν ε  to  σ υ μ β ο λ ο ν  I
I  χ ώ ν  ω ρ α ίω ν , ά λ λ ά  σ χ ερ η μ έ ν ω ν  ^ α ίσ θ η μ α  κ ο ρ α -  I
I  α ιώ ν  κ α ί  τ ό  ά ρ ω μ α  μ ο υ  ε ιν ε  χό  έ μ β λ η μ α  τ ή ς  π α ν  I 
I  τ ο τ  ε ά ν εκ π  λ η ρ ώ ιο υ  ε π ιθ υ μ ία ς . . .  s _ |
.   Καθώς τό αιματώδες χρώμα μου—ανεκρα- 1
I ξε ό όλέανδρος -  είνε τό έμβλημα τής πάντοτε 
I λαβωμένης καρδιάς, τής άγιάτρεντης για παντα. I Ι » Έγεννήθηκα στόν κόσμ», ω γαρδένια, μέ ψν- I 
* χήν, ποΰ ζητούσε ενθουσιασμούς χαί δράοιν. I

» Ιΐόαο άσκερι γυναίκες γύρω άπό τήν καρδια I 
μου καί πόσο, θριαμβεντικοΐις νμνονς δέν-έψαλ- 1
λεν ή σάρκα ! , ,. ,

• Ά λλ1 ή ψυχή μου εσηχωνετο ψηλα αλλ η I 
ψυχή μου ήταν τόσον υπέροχη ατά Ιδανικά της' | 
άλλά ιά Ιδανικά τοϋ νοΰ μον ήοαν τόσον θεϊκά, I 
ώατε περνούσα άπό τές όυανυχίες τώ>· άλλων, 
οάννά ήμονν προφυλαερένος μέσα σέ ένα δίχτυ. I 

» Άλλά τό Ιδανικό μον δέν μπορούσε να αταθή I
στό»1 κόσμο... , „ _ I

. Μιά μέρα, ώ γαρδένια, τα ματια μον ριχ&η- I 
καν άπάνου οέ μ.νν υπέροχη ομορφιά.., j

» Ήταν ψηλή καί περιφανή καί τό παρθενικό 
της σώμα ήταν θείο. , !

» Μ έο α  α τά  μ ά τ ια  τ η ς  ά π η α τρ α π τα ν  μ ύ ρ ια  
τρ α γ ο ύ δ ια  τ ρ υ φ ε ρ ό τ η τ ο ς ,  ω α χ ε  έ μ ε ιν α  δ ο λ ω μ έν ο ς  

ί μ α γ ευ μ έν ος  ά π ’  α ύ τή ν .  I
» Τ ώ ρ α  ή  ά π α λ ή  α ύ τ ή  π α ιδ ο ύ λ α — π ο ν  οεν  έγ ν ω  

ρ ι ζ ε  τά  τ ε χ ν ά σ μ α τα  τ ώ ν  αλλα))· γ ν ν α ικ ώ ν — τ ρ υ 
φ ε ρ ή  κ α ί ε ν θ ρ α α τη  ο ά ν  τ ό  κ ρ ίν ο ,  έν ίκ η α ε  κ α ι 

κ α χ έκ χ έο ε  τή ν  π ε ρ ιφ α ν ή  ψ υ χ ή  μ ο υ .
»  Ώ  π ό σ ο  τ ή ν  ή γ ά π η σ α .

! τ Μ έ σ α  σ τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο ν  έ γ ε τν ή θ η κ ε  δ ε ρ ω  τα ς  
I κ α ί τ ό  ιδα ν ικ όν  μ ο ν  έ λά β α ιν ε  ο ά ρ κ α  κ α ι χ ό κ -

I χ α λ α .  , ,  , ,
1 » Άλλ ’ έκανα πολυ να κλαίουν και πολν ν α-
I γαπονν έγίνηχε τύραννος σ’ τόσες καρδιές και 
I τές είχα βασανίση είχα περάση σιμά σέ τόσες ε- 
1 ρωτικις ηδονές και τές είχα περιφρονήαη.
I  Ή  ψ υ χ ή  μ ο υ  ή τα ν  π ο λ ύ  λ ε ρ ω μ έ ν η ,  ώ ο «  να 
1 μ π ο ρ έ σ η  νά τ ή ν  α ιμ ώ α η  χ ή ν  θ ε ϊκ ή  έ κ ε ίν η  ό μ ο ρ -  

I φια. „ ,
Ι  » Α ισ θ α ν ό μ ο υ ν  τ ω ρ α  τ ο  έ γ κ λ η μ α  κ α ι τη ν  τ ι μ ω -I ρ ία  μ ο υ · έ κ ε ίν η  ή τα ν  ό κ ρ ίν ο ς  κ ι ’  *>·ώ τ ’  α γκ α 
ί  θ ι ·  έ κ ε ίν η  ή τα ν  χ ’ άλνό μ α ρ γ α ρ ιτά ρ ι ,  κ ι ’ ε γ ω  δ ια -  
■ μ ά ν τ ι  ρ ιγ μ έν ο  μ έσ α  σ τ ή  λ ά σ π η .. .

I yΚαθά>ς ό Φάουατ είπα κι’ ίγώ : _
? » Ώ  ά τ ο μ ο  π ο ΰ  φ ε ύ γ ε ις  α τά ο ο υ  Λ . . »  αλλ^  ε κ ε ι -I νη  έφ υ γ ε  σάν ά σ π ρ ο  φ ά ν τα σ μ α  μ π ρ ο σ τ ά  α π ο  τα  
I  μ ά τ ια  μ ο υ . . .  τ ό τ ε ς  κ α ί έ γ ώ  μ ε τ ε β λ ή θ η ν  ε ίς  ο λ ε -  
!  α ν δρ ον  :  τ ό  κ ό κ κ ιν ο  ά ν θ ο ς  ε ίν ε  ή  κ α ρ δ ια  π ο ϋ  αρ

μ α τώ ν ε ι  α ’ω ν ίω ς ·  ή θ α ν α τη φ ό ρ α  μ υ ρ ω δ ιά  μ ο υ  ε ι -  
νε ή π ν ο ή  χ ώ ν  ά π ε λ π ια μ έ ν ω ν  α χενα γμ ώ ν.

» Όποιος αποχωρίζεται άπό τή γη, καθώς ε
μείς οί δύο, ώ γαρδένια, είνε καταδικασμένος 
οτό βάσανό μας...»

Έοώπαοε τό πυκνόφυλλα δένδρο.
Μέσα άπό τά δένδρα, άπό τή χλόη, άπο το ρυ

άκι διέτρεχε τό μυστηριώδες φιλί τής δημιουρ-

[  γίΧ 'Η θ ε ί α  φ ν α ις  έ δ η μ ιο ύ ρ γ ε ϊ  τ ό  μ υ σ τ ή ρ ι έ  χής

ΠΑΤ1 1’ ΑΓΑΠΗΣΑ ^
Άφηοέ με πειόι νόι πεθόινω χωρίς να οέ 

ξαναδώ χοντά μου, χωρίς νά σοΰ ξοιναμι- 
λήοω Νοιώθω πώς θόι σοό χόιυω πολο κα
κό δταν σέ συναντήσω. Καί γ ι ’ αυτο περνώ 
άπό μιτοοατά οου κι’ έξαφνα χάνομαι σάν 
κάποιο φάντασμα.

Ποτέ δέν ήθελα νά σοΰ κάμω ^κακό. Οο- 
τε τότΐ; ττυ» δέν μποροΰσα να σ άττοχωρι- 
σθώ οί>τε τώρα ποό μέ ανάγκασες νά σ 
άποφεύγω.

Σ' άγαποΰσα κι’ ένόμι^α δτι η αγάπη 
μου θά σέ κάνη εύτυχισιιένη... ‘ Εγελάσθη- 
χα σ’ αυτό. Έκεΐνο ποϋ σοΰ εχάρι^α δεν 
ήτον εύτοχία. Ή τα ν  ό σπαραγμός. Κι 
δταν μ’ έκαμες νά καταλάβω αοτό, άπομα- 
κρυνθηχα άπό σένα.Δέν ήθελα νάσοΰκάμω 
χαχό, δέν ήθελα. Αύτό πρέπει νά τό  πι- 
στεύσης τώρα, πον το τε δεν το έτίστευσες.

Σ* άγαποΰσα... Γιατί σ* άγαποΰσα... Ω. 
μ’ έρωτά γι <τί... Ά λλα  ποιος δέν αγαπάει 
τό φώς, τή δροσιά, τ ’ άρώματα, τό ωραίο 
χρώμα ; Ποιός όυφανός δέν αγαπάει τόν 
καλό σύντροφο ποϋ έρχεται νά τόν παρη- 
νορήσρ καί νά τοΰ σκοοπήορ τά δάκρυα 

[ Ποιός ναυαγός· δέν άγ πά τή μιχρή βαρ
κούλα ποΰ βρίσκεται έξαφνα μπροστά του 

I γιά  νά τοΰ σώση τήν ζωή ; Γιατι σ άγά
πησα ; Γ ιατί άν δέν άγαποΰσα έσένα δέν 
θα μποροίσα >ά καταλάβω ποιόν προορι
σμό είχα στή ζσ>ή ..

Ε Σ Π Ε Ρ Ο Ι

Τ Ο Υ  ΒΛΑΜΗ ΤΑ ΚΑΜΩΜΑΤΑ

Άδρεφά*ι άοιυνόμε,
Προχϊές τή νύχτα, όντας έγώ κι’ ή Μανιώ 

στήσαμε τά μηχανήματα τοΰ έςγοσιασίοβ 
τής τβκνουονί®1?» μηα(νει μέοα στο ιδιαίτερό 
μας ό Νών ιας ό ά- 
δρεφόςτης καί βίρα 
νά τήν σκοτώσω μέ 
τήν κάμα.

Τ Ι συίχανεκαίτί 
θέλεις, άδρεφέ μου4 
Κάϊν, τοΰ λβω, καν 
θές νάν τή περάση 
στήν αίιονιώτηια ;

— Μοΰ πρόσβοΛε 
τήν τιμή μου, μοΰ 
κάνει: :

— Δηλαδή; ; Ξη- 
γήσου έλληνοπρβ- 
πώς γιατί δέν σέ κα-
ταΑ.αβαί>ω.

,— Νά μοΰ λέει :
Έού *  η Μανιώ 
πολεμούσατε νόφω - 
τογραφισιήτβ εκ τοϋ 
φυσικού.

— Δηλαδής περί 
I παιδοηοιίοι;

— Μάλιστας.
— Καί γιά δαϋτο 

1 θέλεις νά τή σκο- 
I τώσης ; Ρέ, άν πηγαίνουμε γυρεύοντας νά 
I χάνουμε ιταιδί τό κάνουμε αύτό γιά νά μήν 1 «λερώσουμε τό #ρόρο τών Αγάμων. Έ , ρέ 
I κένωνα Ιδιότροπη Είμαστε μαγκουφιδες 
I μάς β ivεις φόρο. Φροντίζουμε γιά στρατδ 
I μάς στέρνειςτοΰς άδρ«φοΰς νά μάς διακόβου- 
I νε. Δέν ιΐναι ύουλειά ωΰςή, κύρ άοτυνόμβ.
I Στό λέοο σοβ -ρά κι’ άξιοθρήιητα Θές νΛ γε- I μί. η ό κόσμος τβκνία ; θές νά παντρευτχί κι

ό οπα άς ο μιταρμπβρης; Ψάζεψε όλους ι«η»ς 
άδρεφοΰς καί βαντους περιορισμό μέχρι δι- 

I ευκρινισμοϋ τή; καταστάσεοος. Αμήν.
Ο ΒΑΑΜ ΗΙ

δημιουργίας παρονσιάζετο μέσα στο ηδονικό ε
κείνο οκοχάδι. ,

Μ  νάχα τά δύο έκεϊνα δειορα έμεναν χωρίς
ερωτικό παλμό... ,

Μ ο ν ά χ α  μιά δέσμη άνθη τον ολεανδρου ανοίχ- 
θηκε καί τά κόκκινα πέταλα έπεσαν στη γη, 
οάν σταλαγματιές αίμα, ένφ δύο αγνα φυλλαρα- 
κια γαρδένιας έπεφτατ σχή γ*. ̂ βαρεία, σαν 6Α-

*QV̂  'Q γαρδένια?γιά πόσο ακόμη"θά'βρισκόμέ
θα ατό μαρτύριαν αύτό ,

— Γιά αιώνες άκόμη ή για μιά στιγμή, τα>«* 
ή στήν αιωνιότητα !...



ΔΙΑ Ν'  ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ  ΤΟΝ ΦΟΡΟΝ  ΤΟΝ ΠΓΠΠΩΝ
^  ΑΑΒΕΤΕ ΒΕΡΟΣ ΕΙΣ I0H ΑΙΑΓΟΗΙΣΙΙΟΚ ΑΥΤΟΝ >=?<

ί

Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α ΙΑ  Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

Ά π ό  τήν ερχόμενη εβδομάδα παύει ή δηιιοοί- 
ευοις τον πίνακας τών κοριτσιών και τών νέων. 
Ό  αγών ήτο ωραίος, άλλ ’ ο ι άγωνισταί πολν 
δειλοί. ΝΟΡΑ.

ΠΙΝΑΞ TON Κ Ο Ρ ΙΤ ΙΙ0Ν

5 δραχ. χάθε δήλωσις
(Ά π ό  τόν πίνακα αΰτόν ο ί νέοι θά διαλέξονν 

τας Νύμφας τοϋ πολίτικου γάμον. Φροντίσατε να 
τής γνωρίσετε).

ΠΡΩΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ
Μερόπη Βλασταράκη, Χανιά.
Καίτη Καψάνη, Άθήναι.
‘ Αγλαΐα Νίκα, Πειραιβύς.
ΕΙρήνη Δρανδάκη, ‘Αθήναι.
Μαρία Χιώιη, Άθήναι.
Έσμεράλδα, Κόρινθος.
Πουπέ, Άθήναι.
Λίνα Καβαλλιέρι, Άθήναι.
Πόπη Ίατροΰ, Άθήναι.

Δ Ε Υ Τ € Ρ Α  tB A O ttA S
Λολό.

ΤΡΙΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Α ντιγό νη  Παπαδάκη.

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η  ΕΒΔΟΜΑΣ  
Πικραμένη προσφυγοπούλα.

ΕΚΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Ά νθο ς  Μαΐου, Άθήναι.

ΕΒΔΟΜΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Λίτσα Πασχαλιδου.
Φωφώ, Κηψιυαιά.

ΠΙΝΑΞ Τ0Ν  ΝΕ0Ν
5 δραχ. κάθε δήλωσις

(Ά π ό  τόν πίνακα αύτόν τα κορίτσια θά δια
λέξουν τόν γαμβρόν τοΰ πολιτικού γάμον).

ΠΡΏΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Μάριος, Άθήναι,
Μαρίνος Σταθόπουλος, Καλάμαι.
Μήτσος Διοσκουρίδης. Πύλος.
Νέος Συρκούφ, Άθήναι.
Άγόρ ι, Καλι.μαι.
‘ Ιππότης τών Πατρών.

ΔΕΥΤΕΡΑ ΕΒΔΟΜΑΣt
Γ . Μ. Χαραμής.
Άπηλπισμένο άγόρι, Θεσσαλονίκη. 
Σπυρίδων Μπόθος, Θεσσαλονίκη. 
Χιονοσκεπής Όλυμπος.
Νέμος Μανδέβ.
Ζοϋντεξ.

Νικ. θεμελής, Πάτραι.
Κωνστ. Παναγιώτου, Άθήναι.
Θεοφάνης Ραυτόπουλος, Πάτραι. 
Παναγιώτης Γιαννούσης, Ν. Φφληρον. 
ΆΘ. Σύμπας, Άθήναι.

ΤΡ ΙΤΗ  ΕΒΔΟΜΑΣ
Αΰρήλιος Π., Ναπολέων Β'. Allises, Χρ1 

Θεοδωρακόπυυλος, Μαγευμένος νέος, 'Α - 
ννωστος ‘ Οδοιπόρος, Νίκος Ροδάνθη?, 
Κρήτη, Ίωάν. Τσιάλης, Καρδοόλα_ χωρίς 
ταίρι.

ΤΕ ΤΑΡ ΤΗ  ΕΒΔΟΜΑΣ
lnconnu, Αθήνας.
Μαγευμένος, Λάρισσα.
Τσάν Τσών Λίν, Πβιραιεύς.

ΠΕΜΠΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ 
Ρουμελιώτης, Ευρυτανία.
Ξανθός νέος, Ξυ/.όκαστρον. 
Παραγγελιοδόχος, Άθήναι.

ΕΚΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Dave Winter, Άθήναι.
Πάρις, Άθήναι.

Όνειροπόλος βοσκος, Πειραιύς.
ΕΒΔΟΜΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  

Πίπης, Άθήναι.
Απογοητευμένο φανταράκι.
Μεφιστοφελής, Μύχικα.
Νέος Βοτανικού, Άθήναι.
Ππραπονιάρης·

ΟΓΔΟΗ ΕΒΔΟΜΑΣ

Μαίανδρος, Κ ρή τη .
'Ακούραστος 7 εμμπέλης.

ΕΝΝΑΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ  
Δημ. Σαρίκας, Θεσσαλονίκη.
Χρ. Γιοβανίδης, »
Δημ. Γ αλάνης, >
Νικ. Σταθόπουλος, »

ΔΕΚΑΤΗ ΕΒΔΟΜΑΣ
Ερυθρός Λεβέντης, Πειραίεύς.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ
Δεσποινίδες άλλά γκαρσόν, προσοχή! 

"Ενας Γερμανός ιατρός ισχυρίζεται δτι δαον 
περισσότερον κόπτονται τά γυναικεία μαλλιά 
τόσον περισσότερον μεγαλώνουν τά γυναι
κεία.... μουστάκι».

Φιντασδήτε τώρα νά δοΰμε με&αύριον τήν 
κ. Κυβίληνλ.χ. μβ μουστάκια τής εποχής τοΰ 
Μποϊ^ακτάοη καί τήν δεσποινίδα Ρεγνίς μέ 
μουστάκια Κολοχοτρωνεϊκα....

‘ Αλλ’ άφοΓι κόπτουν ή κυρίές κ’ ή δεσποι
νίδες τά μαλλιά τον, γιατί μεθαύριο νά μήν 
Αρχίσουν νά κόβουν καί τά μουστάχιά των;

ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ

Η γυ αΐχες μας δέν έχουν πλ^ον καρδιά. 
Την περιέκοψαν φαίνεται κι' αυτή άλά 
γχβροόν.

Έ να επιβατικόν αύτοκίνητον ποϋ έκτε- 
λεϊ χήν  ̂συγκοινωνίαν Αθηνών Κηφισιάς, 
ολίγον έλβιψε νά άνατραπή εις έ>α σημεΐον 
τοΰ δρόδου ολίγα μέτρα μετά τό Ψυχικό.

Όλοι οί έπιβάται έβαλαν, τής φωνές καί 
ό ένας έζήιησε νά κρατηθή άπό τόν άλλον. 
Τό αύτοκίνητον έσιαθη.

Έφώναξε τότε καί μία δεσποινίς :
—Μα χί κατάστασις εϊν' αύτή ; Τρεις ώρες 

θά κάνουιιε γιά νά πάμε σχήν Κηφισσιά ;
Είχα πρόσλησιν γιά τάς πέντε καί τώρα 

είναι π&ντέμισυ. ‘Ορίστε I
ΕΙχβ πρόσκλησιν ή δεσποινίς κι’ έδυσφο- 

ροϋσε πού εΤχε περάσει ή ώρα... κι’ έφώναζε 
τήν στιγμή πού έκινδύνευεν ή ζωή είκοσι αν
θρώπων.

Μπραβίσιμο.
ΝΕΑ ΜΟΔΑ

Τσάντες μεγάλες σάν βαλίτσες χαξειδίου. 
'Ιδού η νέα ιιόδα. Ή  τσάντες αύτές γίνονται 
άπό δέρμα ή άπό ύφασμα πολυτελές.

Έρωταται όμω.. Τι θά βάζουν μεσα στά 
μπαουλάχςα αύτά ή άτθίδες μας ;

Τά άπλυχΑ των ; ’Οπωσδήποτε κάθε κυ
ρία θά χρειάζεται είς τό έξή; δύο άνδρας. 
"Εναν γιά νά κρατή τήν καρδιά της καί άλ
λον γιά νά κρατυ τήν τσάντα της.

ΑΘΗΝΑΙΟΣ

ΤΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ Τ Ο Υ ΣΒΙΝΓΚΟΥ

Τ Ι Α Π Α ΙΤ Ε Ι Η Ο Υ Λ Ε Ν
Τ ί  ντροπή, θεέ μου, τ ί  

[ν τρ ο π ή  . . . 
νάχω μ ιά  γυναίκα δίχως παν- 

[τε λ ό ν ι . . . 
Ή θ ε λ ε  νά πλύνχ\ ή φ τωχή  

και στήν Ονλεν πιάνει καί τά 
δώνει.

Ά λλ ά  καί μ ’ αύτό σταλιά 
[νερά

κ ’ έγώ πάω νά χάσω τό  μνα- 
[λ ό  μον . . . 

Γ ιά  νά δώοϊ/ ή Ονλεν μ ιά  
[σ τα λ ιά  νερό, 

θέλε- νάν τής πάω και τό  . . .
[δ ικ ό  μου . . .

Ο ΣΒΙΝΓΚΟΣ

Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ ΙΕ Σ
— Πρέπει νά χάνουμε οικονομίες, είπεν t  

οικογενειάρχης.
— Άκόμη ; άνέκροξεν 'έντρομο; ή σύζυγος. 

Καταντούμε vi μή τρώμε.
— Όχι, πρέπει νά τρώμε μόνο τό βράδυ.
— Καί τό μεσημέρι ; Νηκτικοί Θά μένουμε 

τό μεσημέρι ;
— Ηι περνίΰμε όπως, οπως, μ’ Ινα χαφφέ, 

μ’ Ινα παξίμαίι.
Αύτόν τον Θλιβερόν διάλογον τόν ηχούσα μέ 

τ ’ αΰτιά μου σ* Ινα φ λιχό μου σπίτι. Οί ’Α 
θηναίοι αγωνίζονται ν’άπλοπ ψήσουν τό σύστημα 
τήί ζυ>ής. J* ά μή ντύνονται, να μύ τρώγουν. 
Μόνον κατ’ αύτόν τόν τρόπον θά εξοικονομηθώ 
ή δύσκολο; περίστασις, Μέ οικονομίες.

Είναι δμως δυνατόν νά γίνουν πλέον οικονο
μίες μέσα σ' Ινα σπίτι, όπου ή σίζυγος άντιχα- 
τέστηίε τήν δπηρέτριαν, τήν καμαριέραν, τήν 
μαγε ρισσαν, τήν πλύστρα, άχόμη καί τόν σχου- 
πιδά καί οπ ου δ σύζυγος έχτελεΐ χρέη παράμά- 
γερα;

Η σύζυγος άπαξ τοδ μηνός επισκέπτεται τό 
χρώματοπβιλεϊον 8;ά νά προμηθευθ̂  τό ... και
νούργιο της φουστάνι, δ σύζνγος μανθανει ξένες 
γλώσσες είς το σακκάχι του, καί τά μικρά ά- 
κολου(:ουν πιστώς τάς τελευταίας μεθόδους τής 
υγιεινής καί τής σκληραγωγίας.

Τά μόνον είδος πολυτελείας πού άπέμεινε στό 
σπίτι είνε τό κλουβί μέ τό καναρίνι καί αϋτοδ 
ομως ήλθεν ή σειρά του.

Διά τό καναρίνι έξοδεύονται δρχ. 3ήμερησίβς, 
ήγουν δρχ 90 μηνιαίως. Λοιπό·, ;

Λοιπόν νά φάμε τά καναρίνι καί νά που
λήσουμε τά κλουβί, έπρότεινε δ σύζυγος.

Ά ν  πήτε καί γιά τ||; λίγες γλάστρες μέ τά 
λουλούδια, αΰιές έκαναν μόνες τους Χήν οικο
νομία τους,

Έξηράίησαν, θύματα καί αύτές τής Ούλεν.
Καί όμως παρ’ όλας αύτάς τις  οικονομίας, ό 

οικογενειάρχης εξακολουθεί νά ξεφυσσφ καί ή 
σύζυγος νά τηγανίζΉ ιη ; πατάτε, μέ λάδι.

Χρει,ζονται άκομη οικονομίες. Αύτό είναι τά 
γεγονός. · .

ο  α ρ χ ι ιτ ν τ α κ τ η ς

ΤΗΛΕΦΩΝΗΜΑΤΑ

Ηοίδωρ. Μαυρίδην : Διά χάς δυο δημο
σιεύσεις έχρϊώθητε δρχ. 44.

Ε Π ΙΤ Ρ Ε Π Ε Τ Α Ι  Ν Α  ? Χ Α ΙΡ Ε Τ Ω Μ Ε Ν  

Τ Ο Ν  Π Ρ Ω Η Ν  Μ Ν Η Σ Τ Η Ρ Α  Μ Α Σ  ;

Μ ία  φίλη μοΰ άπηύθυνο προχθες\τήν εξής α- 
προσδόκητον έρώτηοιν :

—  " Οταν μ ιά  κόρη τά χαλάσy με τον μνη- 
στήρά της, επ ιτρέπετα ι νά τόν χαιρετίσω δταν 
τόν ονναντηοχ] πουθενά ;

Τ ί  ν 'ά π α ν τή οω  τώ ρα  έγώ ; Ε π ιτρ έ π ε τα ι τ) 
δεν ε π ιτρ έπ ε τα ι;

Ν ομ ίζω  πώ ς τοΰτο εξαρτάτα ι άπό τήν ανα
τροφήν τής κόρης και πρό παντός άπό τόν βαθ
μόν τής ευαιοθηοίαι, της . Γ νω ρ ίζω  κορίτσια πον  
δταν ουναντηθοΰνκαιμε τόν πλέον μισητόν εχθρόν 
τω ν τον χαιρετοΰν εστω  και διά μιάς άπλουστά- 
%ης κλίσεως τής κεφαλής. "Αλλα πάλιν άποστρέ- 
φουν επιδεικτικά τό  πρόσωπόν και αλλάζουν 
δρόμο.

Ενας πρών μνηστηρ δεν π ισ ττύ ω , άγαπηταί 
μου, να θεω ρήτα ι έχθρός. ”Ό λοι ο ί αρραβώνες 
δεν̂  χαλιοϋνται πάντα έξ αφορμής τον άνδρός. 
Κ ά π οτε  βάζει και ή κόρη τό  δακτυλάκι της. Asr 
είναι σωστό λοιπόν νά θεωρώμεν τόν άνθρωπον 
αυτόν υπαίτιον μιας καταστάσεως ποϋ ήλθε εν
τελώ ς κατα μοιραϊον τρόπον και νά τοΰ στρ ίψ ω - 
με τά μρΰτρα. *Ενας άπλονς χαιρετισμός, δχι 
βέβαια διά χειραψίας, έπιβάλλεται.

Σ ε  τ ί  μ π ορε ί νά μάς βλάψυ ό χαιρετισμός αυ
τός ; Σ ε  τ ίπ ο τε . 'Ε κ τός  άν μάς συνοδεύβ δ νπ *  
άριθ. 2  μνηστηρ, οπότε πάω  πάσσο.

ΣΤΕΛΛΑ .

:— -------------------- Β
ΑΙΠΝ ΠΡ0ΣΕΧ8Σ ΕΙΣ TUN «Σ Φ Α ΙΡ Α ^ »

το H1YITIR0H τοτ XPHMflTOKlBOTlDY
U εριπετειώδες xai κ α τ  α *

πληχτικόν ά ν ά γ ν ω σ μ α
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ΤΑ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΤΩΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ
I

50 λεπτά ή λέξις

Ζητώ Αλληλογραφίαν μέ δεσποινίδα ή i 
Κνρίαν άπό οίαν δήποτε πόλιν υποσχόμενος 
κάρΧ ποσχάλ (τοπεΐα) όλων χών πόλεων χής 
“ Ελλάδος γράψαχε Περιοδεύοτχα p .  γ .  Άθη- I
vcic. ι

—Νέος 19 έχών ζηχεϊ Αλληλογραφίαν με 
χά δεσποινίδαν 16 20 έχών προτιμώνται Κο- I
ρίνθου, Παχρών, Καβάλλας, Λαρίσσης. Γρα- I 
φαχ3 Έχχορα Πανοπουλον Κόρινθον. >

—Πικραμένην ΰπαρξι» καχοπιν εξαμήνου I 
σιωπής, έλαβα τύ γεμάχο παράπονα καί δα- I 
κρυα γράμμα σου- Μέ στενοχώρισε πολυ. I 
Γράψε μου Πίδ θέλεις άποστείΑω φωχογρα- I 
φιβν μου. Ό  ‘ Αγαπημένος σου> Μένη^ · · · · I 

—Είκοσιπενχαί,χής ράπχης αιτεί άλληλο- I 
γραφίαν μέ ΔΙδ ις ροπτρίας ηλικίας 2ο—όΟ I 
έχω·. Προτιμώνται Πελοποννήσου. Σκ ιπος F 
ϊεράς Γράψα ε Σ. Αποστόλου ράπτην Γαρ- I 
δίχιον Κρ. Λαρίσαης Φθιώτιδος.

—Έλληνοπούλα Δεν δέχομαι ουδεμίαν 
βυζήτησιν Δόν Δ'.έγος

Νέος 24 Μαΐου άπηλλαγμένος σχραιι® 
χιχών υποχρεώσεων, οΙκονομικός Ανεξάρτη
τος, παραγγελιοδόχος τό έπαγγελμσ,_ ζητεί 
σύντροφον δια νΑμον. Αι επιθυμοϋσαι ας 
γράψουν Εμμανουήλ Αγαπητόν paste re
stante Αθήνας. _ , _

—Δα Ά γ ία ΐιν  Νίκα Πειραιά επιθυμιρ 
νά μάθω ήλκείβν σος καί χαρακτ»ιρηστικα 
σας ίδική μου ηλικία ετών 19 χαρακχηρηστι 
κά σχεδόν ξανθός μάλλον ήψηλός γερός σω- 
βατικώς κ<,ΐή!>ι>.ώ .

’Ερυθρός Λεβέντης Πε\ρεενς 
— Νέος μέ ευγενικά αισθήματα αιτεί α>· 

ληγραφίαν μέ μαθήτριες τοϋ Ελληνικού 
Ωδείου δποια έχει τά αύχά οίσθήμ*χα ας 
γράψει. Σκοπός Ιερός. Ήσύδοορον Μαυρίδην 
Poste -  Restante Καλαμών.

—Κορίχσια χωρίς νά υπόσχομαι^ χίποιε, 
όποιο Από σάς νοιώθει χοϋ πόνου ί,χ ανεστε- 
νάγματυΐ καί χής καρδιάς χό δάπρυ και της 
ελπίδας χήν χαρά καί μπορεϊ ν Αγαπήση 
βάν καί μένα άς μοΰ γράψη καί δέν θά μεχα- 
νοιώ^Ή, °έλω ίνά βρώ ’κείνη ποΰ γραφχο 
μας είναι μαζύ συνχροφιά νά γυρέψουμε^ χ η  
χαρά χής ζωής, γράψαχε: Εύάγγ. Λουχάχον 
Poste Restaute ’Αθήνας.

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΤΗΣ «ΣΦΑΙΡΑΣ»

ΦΛΩΡΟΝ ΚΑΙ ΚΑΡΔΕΡΙΝΏΝ, Αθήνας: 
Τή’  τύχης σας είναι κάποιος Γεώργιος μέ
τριου αναστήματος μελα-,χρινός, _έπαγγελλε- 
ται τόν υπάλληλον. Γαμο ,̂ άνευ έρωτος.

ΠΑΝΑΧΑ IKON, Πάτραι: Θά αργήσετε 
νά δήτε θάνατον είς τήν οί «ογένειάν σας. 
Ασθένεια μεσολαβή ούχί όμως σοβαράς 
μορφής. Είς τόν Ιρωχά σας είσθε πολύ α- 
τυχής λόγο» χοΰ έπιπολαίου χορακιήρος °ας.

Εις χό προσεχές φύλλον τής Σφαίρας θ 
Απαντήσω καί ς επιστολάς τών δεσ)δων 
καί κυρίο>ν : Πάνου Μάνου, Μονάκριβης κό
ρης, Αγνώστου,Έξύπνου καί Ατυχου,Κ.Γ,Μ. 
Αναγνώστου Ζιγκολέτ, Ίωαννου Α. Π 

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ

Ο ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΝΟΡΑΣ

Γ Ι Α  Κ  B I N  Ο Υ  Σ . 1 T O Y  Θ Ε Λ Ο Τ Ν

T S T A  Π Δ Ν Τ Ρ Ε Υ Θ Ο Υ Ν

I A O V  /j — ό  ο —  I A O V
— a t  — ί» — ή — — α

Τό Υ ραφείο V τ ής « Σφαίρας» άναλαμβά- I 
νει την διοβίβαοιν ίβ ιο ιολώ ν έ »  μίρονς I 
τώ ν  ενδιαφερομένων πρός διάοημον ix  I 
Κ&νοΐαναΥονηόλεως Α οομόνιην χαι ηνεν· I 
μα-ΐιοτήν διαμένονια έν Άθήναις. Πλη- I 
ρεζ φώς ε/ς ο λα τά οϊχογενειαχά μυστήρια. I 

Πνευματισμός, Υπνωτισμός, τραπεζάκι. 
Ψνχολογία παντός ά τόμου έπι τή βάσει | 

•ΛΟΰ γραφΜχοΰ χαραχτήρσς. _
Συνεννόησις δι’αλληλογραφίας. Ά π α ν - I 

τάσεις ιαχείαι χαί άχριβείς. Πλήρης μυ- I 
3 τι*οτης. Γράψατε ·. Νοομάντην, γραφεία 
<■ Σφαίρας*' έοωχλείονιες δραχμάς ίο είς 

■ ixdarnv επιστολήν.
Είς τούς, έπιθυμοννιας νά λάβουν άπαν  

τήσεις δ ι ' ιδιαιτέρας έπιστολής χαί όχι διά 
τής στήλης, καθίσταται γνωστόν Sit δέον 
νά έσΐύχλείουν είς διπλοΰν τό όρισθέν άν- 
ClZtpioY. Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΑΠΑΝΤΑ :

ΑΛΙΚΗΝ ΓΑΛΑΝΟΥ, Αθήνας Τό μέλ
λον σας είναι πολύ ευνοϊκόν, Αρκεί δμως ν ’ 
άποξενωθήτε Από μερικές κακές έξεις Π- χ. 
νά παύίετε νά είσθε τόσον πείσμων.

A. Α , Λίμνην : Διά λά σάς δώσω πληρο
φορίας διά τοΰς Αδελφούς σας πρέπει νά θέ
σετε ΰπ’ δψιν μου όν ίδιχόν χου γραφικόν 
χαρακτήρα χαί δχι χόν ίδικόν σας. Έκείνην 
δέν πρέπει νά χήν θυμασθε πλέον. Άπέθανε 
δι* υμάς. Γάμον δέν διαβλέπω πρός χό παρόν. 
Τό μέλλον οας χρικυμιώδες καί πλήρες οικο
γενειακών Ανωμαλιών, θά  ζησεχε Ακόμη 24 
Ιχη

ΑΛΥΤΡΩΤΟΝ ΝΕΚΡΟΝ : Ή  ερωχικη σας 
περιπέχβια ούδέν εΰχάρισχον Αποτέλεσμα θά 
έχΏ- Ήνέα έκείνη θά σάς ποτία^ πολλάς πι
κρίας. Έάν θέλετε νά άποφύγεται όδυνηράς 
συννεπείας διακόψετε χάς σχέσεις.

ΕΜΠΟΡΟΝ ΤΩΝ ΟΝΕΙΡΩΝ Αθήνας.· 
Άπλούοχαχα δέν σάς άγαπα. Ή  σχάσις χης 
καχά συνέπειαν δέν είναι διόλου μυσχηριώ- 
δης. Τό Αποτέκεσμκ είναι δχι δέν πρέπει^ νά 
έλπίζεχαι χί«οχε. θά  ζήσεχε Ακόμη 42 Ιχη. 
Πλούσιος δέν είναι δυναχόν νά γίνεχε ώς διά 
μαγείας. Εχθρούς εχβχε πολλούς, ούδείς 
• μας δέν θά δυνηθή νά σδς βλάψϋ·

Λύσεις, σννοδενόμεναι ύπό μονοδράχμων, γ ι- I 
νονται δεκται είς τά  γραφεία τής * Σφα ίρας* μέχρι I 
τής 13ης Αύγουστον Τ ’ άποτελεοματα θα δημοσι- I 
ενθονν είς τό  φύλλον τής 15ης Αύγουστον.

Ο ί εσωκλείοντες περισσότερα μονόδραχμα λαμ- I 
βάνουν περισσοτέρους κλήρους κατα την εκκν- I 
βευσιν πρός απονομήν τών βραβείων. ,

ΒΡΑΒΕΙΑ  ΘΑ Α Ο Θ Ο Υ Ν  ΕΞΗ  
ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩΝ ΚΟΡΙΤΣΙΩΝ  

Πρώτον βραβείον : Δραχμαΐ 50.
Δεντ«ρον : Δραχμαΐ 25.
Τρίτον .· Δραχμαΐ 15.

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩΝ ΝΕΩΝ (
Πρώτον βραβείον : Δραχμαΐ 50.
Δεύτερον : Δραχμαΐ 25.
Τρίτον : Δραχμαΐ 15. I

Τ ’ ΑΠΟΤΕΠΕΣΜΑΤΑ ΙΟΥ 11ΙΑΙ12ΓΙΙΣίβ0Υ 
ΤΟ Υ ΥΠ’ΑΡ.387 ΦΥΛΛΟΥ ΤΗΣ 3 ΙΟΥΛΙΟΥ

(Κ α ί παιπας εγινες Κώατχ ; 
Έ τ «  τάφερ’ ή naxipot)

Ο Χ  Λ Υ Τ Α Χ  !

Λύσεις όρθάς' έντός τής τ αχθείσης προ
θεσμίας έστειλαν οί εξής :

Ίωάν. ΛαΥάνης, Κ. Μακράκης, (κλ.̂  2), 
Μιχ- Σπετσιώτης, (κλ. 2), Νικ. Περτέσης, 
(κλ 2J, Ν ιχ. Μικρός, Πανχελής Χαραλαμ- 
πάκης, (κλ. 2), Κων. Γεωργιάδης, Ιωάννης 

I ΚούγκουΑ,ης, Α .  Μπράχος, Στυ?. Πυλαρινός,
I Κούλα Χ.ώτη, (κλ. 5), Μαργαρίτα Ρβππα,
I Μιχαήλ Ρεππας, Εύαγ. Ρέππας, Σπυρίδων 
I Ρέππας, Γιαννοϋλα Ρβππα, Στάθης Μαρ·
I χαντώνης, Βιλελμί%η Φουρνορά»η, Ίωάνν.
I θεοχαρίδης, (κλ. 2), Κων. Φούκας, Μαρία 
I Σχαμίρη, (κλ. 2), Ι εωρ. Άλεξόπουλος, Άνχ.
I Παπασπύρου, Κ. Γ. Πικόνης. Κ. Άγγβλεχο- 
I πούλου Πέτρβς Ρένιος, Ίωάν. Γουλιιλ- 
I μος, (κλ. 2), Νικ. Άλαβάχος, Έμμ. Κουχσοΰ- I κος, Γεώρ. Μιχογιά«ος, Κων. Ρόμπος, Καίτη 
j Χατζηαντωνίυυ, Εύφροσύνη Παπανδρέου, 

Μυρσίνη Γούλιου, Χρ. Σέαυρόπουλος, Δημ. 
Έλασσώνας. Ν. Νικολάου, Χρ. Χαραλαμπό- 
αουλος, Έμμ. Κουζού*ου, (κλ. 5), Π. Σα- 
ρανχόπουλος, Κ. Α. Καπρώλος, Σοφία Τσα
ούση, Ευγενία Μαχρϊδη, Βασ. Κουβαράς, 
Μιχ. Χαραμής, Παναγ. Πιτσηνός, Ε. Κωστά- 
κης, Γεώρ. Λήμνος.

ΕΚΕΡΔΙΣΑΝ ΔΙΑ ΚΛΗΡΟΥ
Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Α

Π ρώτον βραβείον, δρ. 50, Μυρσίνη Γοϋ- 
λιου.

Δεύτερον, δρχ. 25, Λ ούλα Χ ιώτη.
Τρίτον, δρχ. 15, Ευγενία. Μαχρίδη.

3STEOX
Πρώτον βραβείον, 3ρχ. 50, Πέτρος Ρ έ- 

νιος.
Δεύτερον, δρχ. 25, Στάθης Μαρχαντώνης
Τρίτον, δρχ. 15, Νιχ. Μιχρός..
Οί κερδίσανχες παρακκλοΰνχαι νά μάς γρά 

ψουν εγκαίρως χάς διευθύνσεις χων ή νά πε
ράσουν μόνοι χων άπό χά γραφεία χής «Σφαί 
ρας» διά νά πάρουν χά βραβεία των.

Ή  Δ ) ν'ις Νόρα

0 flW rA H IItfO I ΤΟΥ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗ
Εικόνες διά τόν διαγωνισμόν τοΰ Καρα

γκιόζη ϊστειλαν καί οί κ. κ. Δημ. Σάμιος, 
Κων. Βαμβακάς, Παναγ. Παντελάκης, Κί- 
μων Μιχόπουλος, Α. Μελίδης.

Έβραβεύθη μέ 100 δραχμάς ή είκών του 
κ, Κίμωνος Μιχοπούλου.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ «ΣΦΑΙΡΑΣ»

Είς χά γραφεία τής «Σφαίρας πωλοΰνχαι 
χά κάχωθι βιβλίο/.αΐ μυθισχορήμαια :

ΤΟΜΟΙ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
2ου, 3ου, 4 ου, 5ου 6o\ καί 7ου 

έκασχ. Δρ. 'ΪΟ
ΕΡΓΑ Σ ΠΟΤ ΑΜΙΑΝΟ Υ 

Ή ρώ καί Λέανδρος Ικαστον
Ίουδήθ *
"Ενα φιλί στό σκοτάδι »
Ά σμ α  ασμάτων »

ΕΚ Δ ΟΣ Ε ΙΣ  3 ΦΑΙΡΑΣ  
Γέμμα »
Άγκαθάγγελος »
Φιλολογικόν ήμερολόγιον »
Ό  γάμος τής Γρηάς\

Παντόφλας ( κωμφδίαι »
Τό Φρενοκομεΐον )

ΠΡΑΚΤΙΚ ΑΙ Γ Ν Ω ΣΕ ΙΣ  
Μέγας οδηγός καλλονής »
ΟΙκιακή μαγειρική »
Μαγειρική-Ζαχοροπλαστική »

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ  
Κασσιανή, *

ί Τό φρικτόν λάθος »
Ή  Γενοβέφα, μικρή, »
Ή  Γενοβέφα, μεγάλη, »
‘ Η Γκόλφω. Περεσιάδου, »
‘ Η Έσμέ
Ό  χορός τοΰ Ζαλόγγου »

I ‘Η κόκκινη μάσκα »
I ‘Ο κόκκινος διάβολος »
I Ή  γυναίκα, τά  χαρτιά καί τό

κρασί »
I Ή  μητέρα τοΰ άγ. Φανουρίου »
I Πάπισσα Ιωάννα  »
I Ή  ίρχόντισσα τής Σμύρνης »
I Λυκογιάννης »
I Μαρία Πενταγιώτισσα >
I Κυρία μέ τά  Καμιλίας »
] Καρδιά τής Μάννας »
I Μαύρη μάσκα >
I Γιάννης, Πώλ Δέ Κόκ »
I ‘Οδηγός καλής συμπεριφοράς, 

Χρυσόδετος 1
I Χαλιμά, σελίδες 700 1

ΔΙΑΦΟΡΑ 
I Τά 52 παραμύθια 
I ‘Ο Φιάκας 
I Ό  Μπερτολδΐνος 
I Ό  Ροβινσών 
* Μυθολογικόν Συντύπα 

‘ Οδοιπόρος τοϋ Σούϊσου 
Ό  κακούργος Πετμεζάς 
Τά Ανέκδοτα τοΰ Βασιλέως 

Γ εωργίου 
Ή  Άρετοΰσα, Πολ. Δημητρα- 

κοπούλου 
Τά Μυστικά Καλλονής 
Τά Μυστικά τοΰ άποκτάν πε

ριουσίαν 
Φυσιογνωσία
Γιά νά μάθετε νά υπνωτίζετε 
’ Υγιεινή ήδονών - τέρι| εων 
‘Η ψυχολογία τοΰ ϊρωτος 
Ερωτική έπιστολογραφία 

ί Τά ανωτέρω, άποίτελλόμενα 
τερικόν, έπιβαρύνονχαι μέ δραχ, 
χά μεγάλα καί δραχ. 2 χά μικρά. _

Διά χούς άγοράζονχας χονδρικώς 
I έκπτωσις 20 ο)ο

έτους

Δρ. 15
» 15
» 25 
» 26

» 4
» 4
» 10

> 3
» 3

> 30 
» 15 
» 25

> 50
> 10 
> 10 
» 25
> 15 
» 15 
» 15 
» 15 
» 15

» 15 
» 15
> 30 
» 20
> 20
> 40
> 20
> 50
> 40
> 20

> 30
> 40

είς
5

10

> 15 
» 25

» 25 
» 25
> 60
> 30
> 25 
» 15

χό έξοο- 
έκασχον

γίνεται

Τό Α ν χ ίτ ιμ Ο ν  σ χ έ λ λ ε χ α ι πρός χόν διευθυν
τ ή ν  χ ή ς  «Σφαίρας» κ. Ά ν τ . Μ. Συρΐγον, 
άγιου Κωνσχαντίνου 7, Α θ ή ν α ς .

ίΒΑΙΒΦΕΡΟϊΣΑ ΕΙΑΟΒΒΙΗΪΙΙ
Μ ή άγοράα^τε εί'δη προικών 

έ»ν δέν έπιοχεφθήτε 
τί» κατάβτημ»

ΙφίΗ ΙΤΑΜΑΤΙΑΑΟΥ (Η. ΚΟΥΒΑΝΙΑΟΥ
ΓΙΟΥ Μ Ρ  Κ Ο Υ 21

Σινδονόηανα, Τραπεζομάνδήλα, 
Ναναούκ, Περκάλια, Βατίστκ, 
Κουβέρτες, κ. λ. η. χ. λ. η· 

Χασέδες Δραχ. 8 .ί ίΟ  — Ι Ο  
Χινδόνια μόνον μέ β »  δραχμ,·



Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΤΑΞΕΙΔΕΥΕΙ ΣΤΟ ΠΑΡΙΣΙ
 -------  ΜΑΖΗ ΜΕ ΤΟΝ Σ Α Ρ Λ Ω ---------

Η ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΚΑΙ ΤΟ ΤΕΛΟΣ

Μπαρμπαγιώργος. Ούρ" γιατί μαθές γελάς 
έρμου / Μέ χορυϊγδέγΉς ;

Καραγκιόζης.— Τιλές Μπαρμπ γιώργο μου 
Έγώ νά σέ κοροδέ- 
ψο>. Κοροϊδεύω χόν 
άλλο\ε. όχι \ά . . .

Μπαρμπαγιώργ. 
Λοιπόν πότε μαθές 
είναι νέο φεγγάρι.

Σαρλώ.— Νά οοϋ 
πώ έγώ, καλέ μου 
άνθρωπε πότε τϊ εί
ναι Σέ δυό μβρες 

Μπαρμπαγιώρ—. 
Φχαριστώ. πάου τώ- 
0 , Καραγκιόζ).

Καραγκιόζης. — 
Φεύγεις άπο χώρα 
χωρίς νά δείρυς κα
νένα ;

Μπαρμπαγιώρ — 
Νά δείροϋ’ είπες ;

Καραγκιόζης.— 
Χωρίς νά προλυβου 
με να οέ δοΰμε,είπε 

Μπαρμπαγιώρ — 
Δέν μποράου ό έρμους νά μείνου περισσότε
ρου. Έχου μαθές κι" άρρωστη τή Γιοργού- 
λ ι μ*.

Σαρλώ.— Ά  όχι δά δέ θά φύγετε τόσο 
γρήγορα. Μιά ποΰ ήλθατε στόν τόπο μας πρέ
πει νά μείνετε νά σάς περιποιηθούμε.

Καραγκιόζης.— Νά ξέρχς, χί ώ)άϊα  ποΰ 
περιποιούνται έδώ τούς άνθρώπους.

Σαρλώ.— Γιατί. Καραγκιόζη μου ; “Εχεις 
παράπονο;

Καραγκιόζης.— Παράπονο τί λές. άδερφέ ; 
Μέ υποχρεώσατε μέ τό παραπάνω. Φαντά- 
σου, γιά νά μέ ξβλαφρώοβται θέλατε νά μον 
κάψετε τό κεφάλι.

Σαρλώ.— Μά αύτό ήταν γιά τήν χαινία.
Μπαρμπαγιώργος.— Τί πήγαν νά σ’ κά

νουν έρμου ; Νά οοΰ κόψουν τό κεφάλι ;
Καραγκιόζης.— Ναί, μπαρμπούλί μου, 

Μ’ εύρη «αν μονάχο κι* όρφανό καί θέλανε νά 
μέ ξ8πασχρέϊ|)&υνε. Τί νά σοΰ κάνω ποΰ δέν 
ήσουν έσΰ έίώ  . .  . . «  lWtl ~~.Τ*

Σαρλώ.— Δέν θέλαμ· νά τον κόψουμε τό 
κβράλι γιά τίποτε άλλο; Βίναι βλέπετε συνή 
θειατοϋ τόπου.

Κολητήρι— Κ" ένένα θέλανε νά μέ σκοτώ
σουνε καίνάμέ ρίτσουνε νά μέ ψάν οΐ στύλοι.

Μπαρμπαγιώργος.— Κ ι' δέν μοΰ τό λίτβ 
μαθές τόσην ώρα νά βγάνου τό παπούτσι νά 
ν* τούς ςιχαρβαλώσου τά μοΰιρ3 ;

Καραγκιόζης.—■ Ά ς  πάνε στό διάβολο. Θά 
μάς δώσουνε, λέει, Δποζημίωσι κ* έισι θά 
τοΰς συχωοέσουμε.

Σαρλώ.— Μά Καραγκιόζη μου, δέν συμ
φωνήσαμε νά μείνος έδώ στό Παρίσι καί νά 
έργησθοϋμε μαζή ;

Καραγκιόζης.— "Ασε μας άδερφέ. Δίν μέ 
σηκώνει έμένα τό κλίμα τοΰ Παρισιοΰ. Τί θές 
τί γυρεύεις ; Ά μ α  θά φύγω άπ' τήν καλύβα 
μου κι' άπ’ τό μαγειριό τοΰ κύρ Στάθη, πώς 
νά στό πώ . . .

Σαρλώ.— Τουλάχιστον δέν μένεις νά δ^ς 
τήν ταινία :

Καραγκιόζης.— Δέν πειράζει. Δές την του 
λόγου σου καί δ ;ι δή; μοΰ τό στέλνεις ταχυ- 
δρομικώς.

Μπαρμπαγιώργος. — Ά ς  τον, κ'μπάρ μ’ 
τόν Καραγκιόζ' νάρθχ) σά κάτου βτό κ ' νάκι

νά τόν βάνου ν’ ρίξχ) βεντούζες τής έρμης τής 
Γιυοργούλας.

Καραγκιόζης.— Βέβαια, πρέπει νά ρίξου- 
ι,ε βεντούζες τής Γιωργούλας, μπάς κοί πε- 
θάνε; . . .  φαντάσου, μπάρμπο, νά πεθάνχ] ή 
συχωρεμένη ή Γιωργούλα, - χί παξιμάδια έ
χουμε νά τρώ^ε. Έ να καντάρι παξιμάδια.

Μπαρπαγιώργος.— Ούατ’ , βρέ, ποΰ θά πε 
θάνχ) ή Γιωργούλα. Ά μ * άν πεθάιχ) ή Γιωρ- 
γούλα μαύρο φεΐδι καί κολοβό πού θά οέ 
τρωε. Θα οά-, βγάνου χή σχοχαριά καί θά 
σάς χή δώσου νά χή φάτε. Ά  !

Καραγκιόζης.—Ά ντι, μπάρμπα, πάμε προ 
τοΰ γίνει χαυ/α,.

Σαρλώ. Μά έπιμένενε νά φύγετε ;
Καραγκιόζης.— Βεβαίως. Εμπρός έλα '5J 

λογαριαστούμε.
Σ^ρλώ.— Πολύ καλά. Τ ί λογαριασμό θέ- 

λεχε νά κάνουμε ;
Καραγκιόζης— Τ ί μοΰ χρωσχδς άδερφέ ;
Σαρλώ.— Τί οάς χρεωχάω. Λέγετε σείς ,·
Καραγκιόζης.— Μού χρωστά, μάς χρωστάς 

Ρέ Μοληιήρι, πόσο μάς χρεοσιάει ;
Κολητήρι.— Μιά καί όγδομήντα. λέ σύ 

πατέλα.
Καραγκιόζης.—Κατέβαινε,κατέβαινε π«1λά 

ζητάς. Κύριε Σαρλώ, μάς χρωστάς τριανχα 
πέντε χιλιάδε δραχμές.

Σαρλώ.— Πολύ καλά άλλά άπό χής τριαν- 
χαπέ»χε αύιές χιλιάδες πρέπει ν* άφαιρέσου- 
με ιά έξοδα τοΰ φαγιοΟ ;

Καραγκιόζης.— Ποιά έξοδα φαγιού ;
Σαρλώ.— Τί ; Τά φαγηχά πού έφαγες δέν 

Ιχοαν νομίζεις λεπτά ;
Καραγκιόζης.— Ντροπή σου, κακομοίρη, 

τά γυρέβος λεπτά γιά τά φαγιά σου, πού σοΰ 
κανα τήν τιμή νά φάω. Μά τί έφαγα ; Μή
πως μπόρεσα καί νά φάω ; Ό λο  μαγεία δού
λευε καί ήλεκγρισμός.

Κολητήρι.— Σάμπως έφάαμε ταραμά, βλέ 
σύ χρουσούζη, γιατί νά πληρώσουμε ;

Μπαρμπαγιώργος.—Τί σού γνρεύιι έρμου;
Καραγκιόζης.— Άκοΰς έχει καχόσιαση; 

μπάρμπα ; Χωρίς νά φάω, χωρίς νά πιώ, θέ
λει νά ίου πληρώσω λεφτά.

Μπαρμπαγιώργος.— Δείρ' χους.
Κάραγκόζης.— Ά  πάει σχό διάβολο τόν 

λνπούμαι τόν γροοηεύ η
Σαρλώ.— Ά  τί θέλεις νά φωνάξω τήν ά- 

στυ> ομία ;
Καραγκιόζης.— Μάλιστα.
Μαρμπαγ ώργος.— Ά ντι, Καραγκιόζ, πά- 

μι τί δέ θά προλάβουμι ζά νά γυρίσουμε 
πίσου στήν Αθήνα. Ά σ τ , καλό μ*, καί πλη
ρώ» ου έγώ.

Σαρλώ.— Μήπως θά πληρώσετε εσείς, κύ- 
ριε ;

Μπαρμπαγιώργος—  Μάλιστα. Θά πληρώ
σου έγού· Πόσα θές ;

Σαρλώ.— Σάς είπα. Μιά φορά πού ό κύ
ριος Καραγκιόζης παρο βαίνει τή συμφωνία 
καί θέλει νά φύγυ, πρέπει νά μοΰ πληρώσχ) 
τά έξοδα διατροφής, δηλαδή 35 χιλλιά- 
δες δροχιιές.

Μπαρμπαγιώργος. — Πολύ καλά. Πάρε 
τώρα εφτά κι* ογδόντα καί πέρασ' μεθαύοι· 
ου άπ* τό κ' νάκι νά σ’ δώσου καί τά ρέστα.

Καραγκιόζης. — Καλά σού λέει ό μπάρμ
πας μου. Πέρασε άπ' τό γραφείο του γιά 
νά πάρ^ς τό εισιτήριό σου γιά τό πολιτι
κό νοσοκομείο.

Σαρλώ.— Ά σ τα  δέν δίνετε πεντάρα.
Καραγκιόζης, — Όχι, κύριε. Δέν έχουμε 

νά σάς δώσουμε τίποτα.
Σαρλώ*— Δέν έχετε ;
Καραγκιόζης.— Ό χι. Πεντάρα.

Κολητήρι.— Ψιλή.
Μπαρπαγιώργος.— Πετρελαίου.

ΤΑ ΑΣΤ Ε ΙΑ  ΤΟΤ  Κου ΒΑΖΟΤ
_______________________________________ I

Η Κ Α Β Α ΖΟ Υ  Α Σ Θ Ε Ν Ε Ι
—Ά χ , άνδρα μου . . . Πεθαίνω ή δόλια...
— Δόληα, όολία, άνακράζει ό χ.Βάζος. Δη

λαδή είσαι μία όολία. Λόλα πού τό λές.
— Έγώ χάνομαι άπό τό 

ονότι μου καί σύ άστειεύ- 
εσαι.

— Σκόιι, οκότι, οχο ιί- 
ζ »ις , μάς σκοτίζεις Τί 
φταίω έγώ άν σοΰ φεύ
γουν σάν τό νερό ;

— Βλέπεις τί παθαίνω 
γιά ·\ά μέ ταράζης ό>η 
τήν ώρα.

— Νάτο πά λι, αναφω
νεί ό κ. Βάζος. Ταράζεις 
ταρ — άράζεις, άραζεις, 
σέ καλό λιμάιι, αράζεις, 
γυναίκα. Μωρέ μανία. Νά πονάχ) τόσο μο< 
όμως τά καλαμπούρια πάνε κι' έρχονται.

— Τελειόνω φωνάζει ή κ. Βάζου.
— Μπράβο, μπράβε. Θά πεθάνης ένδόξως 

Τελειώνω, δηλαδή δ Τέλης, ό άνεψιός μου» 
θέλει ενα όνο, ένα όνο. Τά κύκνειον άσμα 
σου, τό κύκνειον άσμα σου.

Ό  χ .  Σφιργτιλώνης

Σαρλώ.— Καραγκιόζη, γιά κοίτταξε στής 
τσέπες σου ;

Καραγκιόζης.— Γιά τ* Αποτσίγαρα ;
Σαρλώ.— Κοίτταξε σού λέω . . '
(Ό  Καραγκιόζης ψάχνει στής τσέπες του· 

και βλέπει ότι είναι γεμάτες άπό φράγκα 
Αργυρά.)

Καραγκιόζης.— ΜπάΓμπα ! . ,
Μπαδμπαγιώργος.— Ά  !
Κολητήρι.— Πατέλα ! Βλέπεις χσεΐρες ;
Καραγκιόζης.— Μπάρμπα, λεφτά | τρέχα.
Σαρλώ.— Νά λοιπόν ποΰ Ιχεις λεπτά.
Καραγκιόζης. — Είναι μάγια, είναι μάγια
Σαρλώ. -  Ό χ ι Καραγκιόζη μομ. Δέν είναι 

Έγώ διέταξα νά σοΰ γεμίσουν τής τσέπες μέ 
λεπτά, γιά νά σέ άνταμείψω νιά τά ώραϊα 
κωμωδία πού μού παρέστισ^ς έδώ στό Παρί
σι . .  . Πάρε τά >8πτά δικά σου. Θέλω νά 
γυρίσης «τήν πατρίδα σου ευχαριστημένος 
Τί έχεις ; Γιατί ; θυμών εις ;

Καραγκιόζης.— Είναι νά μή θι μώοβς, ά
δερφέ . . . Νά σού χώνουν τά χέρια σ-ής τσέ
πες σου νά σοϋ πάρουν τ ' άαοτσίγαρα ;

Σαρλώ.— Έσύ τώρα έχεις τόσα λεπγά καί 
Τ* άποτσίγαρα θυμάσαι ;

Καραγκιόζης.— Ή θελα νά χά χαςίοω σέ 
μερικούς φίλους μου στήν Αθήνα. Θά περι
μένουν oi φουκοριάρηδες Παρισινά τ·ιγάρα. 
Ά ς  3Τνε όμως. Σε συγχωρώ.

Μπαρμπαγιώργος.— Ά ν τ ι  πάμβ κι" δά θά 
προλάβουμε τή Γιωργούλα.

Καραγκιόζης. — Πάμε, μπάρμπα. Κύριε 
Σαρλώ, ώρα καλή σου, καλή άνάστασι.

Κολητήρι.—Γειά σου, βλέ, καί καλή δοεξι.
Μπαρμπαγιώργος.— Άντίου άπαξ Δπαξά- 

παντες.
Τ Ε  Λ ΟΣ
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